The Ragaz Poems of al-Aghlab al-“Igli
No. 1
SOURCES:

az-Zamakhshari, F@’iq IV:62 (v. 1-2)*; az-Zamakhshari, Fa'iq IV:88 (v.
3-4)*; Tk I:129 (v. 5)*; al-Asma“1, K. al-Ibil, p. 119 (v. 6-7); L 1:220 (v.
8-9)*; Tk I:127 (v. 10-11)*3; L II:245 (v. 12-14)*; Tk IV:359-360 (v.
15)*; Ibn Qutayba, Ma‘ani, p. 53-54 (v. 16-17)*.

/ITA TI:425 (v. 10-11)*4; TL II:358 (v. 5); S, p. 128 (v. 5)*; T<A I1:435+436 (v.
5)*; al-Asma‘T, K. al-Ibil, p. 99 (v. 7)*; L 1:220 (v. 7-9)*; L IX:169 (v. 7); K. al-Gim
[:282 (v. 10-11); L V:22 (v. 10-11); Ibn al-A‘rabi, K. al-Bir, p. 71 (v. 10-11); TL
XIV:415 (v. 10-11); TL1:69 (v. 12); TL X:479 (v. 12-13)*; ID, p. 207 (v. 12-14); ID, p.
730 (v. 12-13); T<A X:406 (v. 12-14)%; TA XX:444 (v. 12-14)*5; Tk I1:447 (v.
13)%; <Ayn L:68 (v. 12-13)*; Nashwan al-HimyarT, Shams al-‘ulam, p. 293 (v. 12-
14); Abt “Ubayd, Gharib al-hadith 1:253 (v. 12-14)*7; Ayn VI:15 (v.13); S, p. 612
(v. 13)*; Ibn Faris, Maqayis I:413 (v. 13-14)*; Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 171 (v.
13)*; TA XVIIL:157 (v. 15)*; TA XXI1:203 (v. 15+17)*; Muhkam II1:124 (v. 15); M
VIIL:28 (v. 15); §, p. 1286 (v. 15)*; L V:52 (v. 5)*; L XIII:36 (v. 15); L XIII:125 (v.
15+17)*.

VARIANTS:

V. 3;
madin .. mudhla“ibbi: Tk 1:129 (given as an inferior var.); S, p. 128; L V:52; T<A
11:435 (given as var.).
mudhla“ibbi: TL III:358.

V. 12;
‘awdun idha §a‘ga‘a: ‘Ayn I:68; TL I:69 (vocalized gu‘gi‘a); Nahswan al-
Himyari, Shams al-‘uldm, p. 293 (vocalized gu‘gi‘a); T<A XX:444 (given as var.
and vocalized gu“gi‘a).

v, 13:
shigshiqgatin: ID, p. 207; ID, p. 730 (given as var.).
ragsha’a mithli: ID, p. 730.
ka’l-gubbi: “‘Ayn I:68; Nahswan al-Himyari, Shams al-“ulim, p. 293.

Or Dukayn; as-Saghani (> T*A I1:425) mentions that the verses are found in the aragiz of both poets.
Variant attribution to Dukayn.

Variant attribution to Dukayn.

Attributed to Dukayn, attribution to al-Aghlab refuted.

With variant attribution to Dukayn.
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v. 15:
wa-hunna yamsa‘na imtisa“: Tk IV:359-360 (given as an inferior var.); L
XII:125; S, p. 1286; T<A XXII:203.
wa-hunna .. mtihasa: Muhkam III:124; M VIII:28; L XIII:36.
l-azbi (written with Y): Tk IV:359-360 (twice).
v. 17:
ka-ttisaqi: L XTII:125; T<A XXII:203.

No. 2
SOURCES:
Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 683 (v. 1-2)*.

/ID, p. 349 (v. 1-2); ID, p. 369 (v. 1-2); Bari®, p. 273 (v. 1-2); Thabit ibn abi Thabit,
Khalg, p. 206-207 (v. 1-2; attributed to al-*Aggag).

No. 3
SOURCES:
TL X:424 (v. 1)*.
/L X:224 (v. 1)*,

No. 4

SOURCES:
L II:24 (v. 1-2)*.
/IT<A TI:67 (v. 1-2)%; TA IV:237 (v. 1-2)%; S, p. 91 (v. 1); S, p. 222 (v. 1-2); L
XIV:31 (v. 1-2); Ibn Faris, Maqayis 1:347 (v. 1); Ibn Faris, Maqayis V:389 (v. 1-2);
Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 147 (v. 1); Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 854 (v. 1-2);
Ibn Faris, as-Sahibi, p. 204 (v. 1x2)*.
NOTES:
The verse 1x2 reads: fallaka thadydha ma‘a n-nutiibi.

No. 5

SOURCES:

al-Amidi, Mu'talif, p. 22 (v. 1-7)*.
//Kh I1:239 (v. 1-6)*.
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VARIANTS:

v. 1:
yath@bu: Kh I1:239.

No. 6
SOURCES:

Kh II:237 (v. 1-12)*.

JTCA II:512 (v. 143+6); Tk 1:244 (v. 1+3)*; Muhkam II:326 (v. 1-2)*; Muhkam
MI:339 (v. 1+43+6)*; M XII:22 (v. 3+6); L I:102 (v. 1-2)*; L II:311 (v. 143+6)*; L
IX:7 (v. 143+6); T<A2 10:97 (v. 143+6)*; Asas I1:175 (v. 1+3)*; T A IV:64 (v. 1+3)*;
Sibawayhi, Kitab II: 150 (v. 1)*; as-Sirafi, AbyZzt Sibawayhi I1:272 (v. 1+3+5-6)%*; al-
Mubarrad, Mugtadab II:315 (v. 1); Ibn Ginni, Khas#'is I1:493 (v. 1); az-Zamakhshari,
Mufassal, p. 39 (v. 1); az-Zamakhshari, Mustaqsa 11:228 (v. 1-2+6-9+11-12); al-
Farrd@’, Ma‘ani [:432 (v. 1+6).

VARIANTS:

v. 2:
ansabuha: L 11:102.
v.3:
bayda'u: Muhkam II1:339; L III:311; L XI:7; TA III:512; T<AZ 10:97.
muqgabbabah: M XII1:22; T<A TI1:512; T<A2 10:97.
v. 6:
khillatu (sayfin): Kh I1:237 (given as var.); az-Zamakhshari, Mustaqsa 11:228.
v. T: _
ghalizu r-ragabah: az-Zamakhshari, Mustaqsa I1:228.
v. 8:
‘urwuhu: az-Zamakhshari, Mustaqgsa I1:228.
‘arduhu: Kh 11:237 (given as var.).
v. 11:
wa-sarakhat minhu wa-qalat (ya abah): az-Zamakhshari, Mustagsa I1:228; Kh
I1:237 (given as var.).

NOTES:

“Abdalqadir al-Baghdadi also gives in Kh II:237 a three-verse higa’ by Kalba, the
woman satirized in this poem on al-Aghlab.
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No. 7
SOURCES:

al-Marzubani, Ash¢ar an-nisd’, p. 113-115 (v. 1-11; attributed to Umm
al-Ward al-<Iglani).

/ITL X10:224 (v. 1-2458); TL XII:14 (v. 2); ID, p. 70 (v. 1-2)*; ID, p. 341 (v. 1-2);
ID, p. 746 (v. 1-2); L VII:337 (v. 1-2+5)*; L IX:430 (v. 1-2); L VL:383 (v. 2); S, p.
2400 (v. 1-2); T A IIL:74 (v. 2); T<A2 10:208 (v. 1-2+5); Ibn Faris, Maqayis I1:387 (v.
1-2); Ibn Faris, Maqayts I11:346 (v. 1-2); Ibn al-Anbari, Addad, p. 39 (v. 1-2); Ibn al-
Anbari, Zahir I1:207 (v. 1-2); al-Marzigi, Azmina [:297 (v. 1-2); al-Asma“i, Addad, p.
12 (v. 1-2); Ibn as-Sikkit, Addad, p. 172 (v. 1-2); Abu't-Tayyib, Addad, p. 441 (v. 1-2);
az-Zamakhshari, Fa'iq I1:234 (v. 1-2); Abi “Ubayd, Gharib al-hadith I1:241 (v. 1-2)%;
Ibn Kaysan, Talgib, p. 50 (v. 1-2); at-Tabarsi, Magma“ [:371 (v. 1-2); M IL:31 (v. 3).

VARIANTS:

v. 1:
ra’at ghulaman: ID, p. 70; ID, p. 341; ID, p. 746; L VII:337 (given as var.); Abi’t-
Tayyib, Addad, p. 441; az-Zamakhshari, Fa'ig 11:234; L IX:430; Abd “Ubayd,
Gharib al-hadith I1:241; Ibn Faris, Maqayis I1:387; Ibn Faris, Maqayis I11:346.
v.2:
‘unfuwanay: Ibn as-Sikkit, Addad, p. 172.
shiddatih: al-Marzubani, Ashar an-nis@’, p. 113-115.
shirratih: TL XII:224 (in one manuscript); az-Zamakhshari, Fa'iq I1:234; Abi
“Ubayd, Gharib al-hadith II:241; Ibn Kaysan, Talgib, p. 50; al-Marziigi, Azmina
1:297 (given as var.); at-Tabarsi, Magma“ I:371; Ibn Faris, Maqayis I1:387; Ibn
Faris, Maqayis I11:346.
Vil
shtadda: TL XI1:224; L VII:337.
summatih: TL XII:224; L VII:337; T*A2 10:208.

NOTES:

Although the whole poem is found only in al-Marzubani, Ash‘ar an-nisa’, p. 113-115,
and is there attributed to Umm al-Ward al-‘Iglani, I have included it here because of
the frequent attribution of v. 1-2+5 to al-Aghlab. The attribution has, though, to be
taken with the utmost caution, especially as it is more easy to understand how a poem

by an obscure poetess came to be attributed to one of the leading ruggaz than vice
versa.

8 V.5 in only some manuscripts.
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No. 8
SOURCES:

L VII:53 (v. 1-2)*; Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 147 (v. 3);
Ibn Qutayba, Gharib al-hadith, p. 140 (v. 4-5)*; al-Gahiz, Hayawan
I1:280-281 (v. 6)*; Tk I1:26 (v. 7-10)*; ID, p. 508 (v. 11).

/Muhkam III:72 (v. 1-2)*;T<A VI:502 (v. 1-2)*; Kurda“, Munaggad, p. 346 (v. 3-4); Ibn
al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 147 (v. 3-4); Asas 1:214 (v. 4-5)%*; Ibn Faris,
Mugmal al-lugha, p. 370 (v. 5); ID, p. 236 (v. 9-10); ID, p. 508 (v. 9-11); T<A VI:376
(v.9-10); S, p. 363 (v.9-10); S, p. 2522 (v.9); M XII:181 (v. 9-10); L V:33 (v. 9-10);
Ibn al-Anbari, Zahir 1:329 (v. 9-10); Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 151 (v.
9-10); Ibn ash-Shagari, Ma ttafaqa, p. 465 (v. 9-10); Abi “Ubayd, Gharib al-hadith
L35 (v.9).

VARIANTS:

g £
yakdimu: Muhkam III:72.
v. 4
yaghdd: Asas [:214; Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 147; Kura®,
Munaggad, p. 346.
v. 5:
iza'in: Asas [:214 (mistake).
v. 10;
<ala (dh-dhurahrahi): TK I1:26 (given as inferior var.); L V:33; Ibn al-Anbari,
Sharh al-Mufaddaliyat, p. 151.
mina: Ibn ash-Shagari, Ma ttafaqa, p. 465.

NOTES:

Verses 9-10 are vocalized in all sources, except Tk II:26, with a final sukdn. This has
not been indicated in the Variants.

No. 9
SOURCES:

TL XIL:151 (v. 1-2)*; Asas I1:207 (v. 3-4)*.
/L VIL:405 (v. 1-2)%; TA VIII:297 (v. 1-2)*.
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VARIANTS:

V.2
ligahin: T*A VIII:297.

No. 10
SOURCES:

L XIL43 (v. 1)*; L XIIT:168 (v. 2-3)*.
/S, p. 398 (v. 1)%; TA VILT1 (v. 1)*; L XIL73 (v. 2-3)*; TA VIL:140 (v. 2-3)*; T°A
XXIV:303 (v. 2-3)%; L XIV:150 (v. 3)=.

VARIANTS:

v, 2:
karfihinna: L XII:73; T<A XXIV:303.

No. 11
SOURCES:

al-Gumahi, Tabaqat, p. 135 (v. 1-2)*.

/1SS, p. 154 (v. 1-2)*; Kh II1:247 (v. 2+1)*; Agh. XIV:97 (v. 1-2)*; Agh. XVIII:167 (v.
2+1)*; Agh. XVIII:167 (v. 1-2)*; Ibn al-Anbari, Sharh al-qas@’id, p. 516 (v. 1-2)*; al-
Yazidi, Amali, p. 100 (v. 2+1)*.

VARIANTS:

v. 1
turidu: 8§, p. 154; Kh I1:247; Agh. XIV:97; Agh. XVIII:167 (twice); Ibn al-
Anbari, Sharh al-qas@’id, p. 516; al-Yazidi, Amalr, p. 100.

V. 2!
la-qad: SS, p. 154; Kh I1:247; Agh. XIV:97; Agh. XVIII:167 (twice); Ibn al-
Anbari, Sharh al-qas@’id, p. 516; al-Yazidi, Amali, p. 100.
talabta: Kh I1:247; Agh. XIV:97.

No. 12
SOURCES:

T<A XVIIL:307 (v. 1-3)*.
/L TL:328 (v. 2)*; S, p. 1072 (v. 2)*.
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No. 13

SOURCES:

al-Hamasa ash-shagariya, p. 145-146 (v. 1-10)*; Abu’t-Tayyib, Addad,
p- 530 (v. 11-12)*,

No. 14

SOURCES:

al-Gumahi, Tabaqat, p. 744-745 (v. 1-9).
No. 15

SOURCES:

Tk IIT:230 (v. 1-3)*.

/ITL VI:46 (v. 3); TL IX:279 (v. 1-2)*%; S, p. 800 (v. 1-2); S, p. 849 (v. 1-2)*; S, p-
2074 (v. 1-2)*; L 1:247 (v. 1-2)*; L XI:343 (v. 1-3)*; L XV:36 (v. 1-3)*; L XV:366 (v.
1-2)*; M VII:133 (v. 1-2); M VIL:152 (v. 1-3)*; M VIIL:13 (v. 1-2); Muhkam IV:114 (v.
1-3)*; Muhkam VI:339 (v. 1-3)*; Muhkam VI:341 (v. 1-2)*; Kura“, Munaggad, p. 301
(v. 1-2)%; T<A XII1:490 (v. 1-3)*; TA XIV:379 (v. 1-2)*; TA XIV:404 (v. 1-3)*;
T<A2 9:129 (v. 1-2)*; Ibn Faris, Maqayis V:80 (v. 1-2); al-Farabi, Diwan al-adab
II:221 (v. 1-2); al-Farabi, Diwan al-adab III:334 (v. 2); Ibn Qutayba, Ma“ani, p. 475
(v. 1-2)*; al-Bakil, Simt, p. 936 (v. 1-3)*; al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 97 (v. 1-3)*.

VARIANTS:
v. 1:
ra’ayna: S, p. 800; S, p. 849; S, p. 2074; L XV:366; M VII:133; M VIL:152: M
VIII:13; T<A XIII:490; T<A XIV:379; TA29:129,
No. 16

SOURCES:

L II1:416 (v. 1-2)*.
JIT<A XI:119+120 (v. 1)*.

% The printed edition reads erroneously, and against the metre, min instead of minku.
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No. 17

SOURCES:
TL XV:328 (v. 1-2).
/D, p. 56 (v. 1-2)*10; L I:114 (v. 1-2)*11; T<A X:42 (v. 1-2)*; Ibn Faris, Maqayis
L12 (v. 1-2).
No. 18

SOURCES:

az-Zamakhshari, Mustaqsa II1:363 (v. 1-4)*.
al-Maydani, Magma*“ II[:323 (v. 144)*,

VARIANTS:

v. 1:

qalat lahu .. tusattiruh: al-Maydani, Magma“ II1:323.
No. 19
SOURCES:

Asas I1:123 (v. 1)*.
HTA XIL:297 (v. 1)*; S, p. 777-778 (v. 1)*; L X:185 (v. 1)*; az-ZamakhsharT, Fa'iq
IL:60 (v. 1)*.

No. 20
SOURCES:

Tahdhib Islah al-mantiq [:465 (v. 1-2)*12,
/S, p. 977 (v. 1-2); S, p. 982 (v. 1); S, p. 1511 (v. 1-2); L XIII:78 (v. 1-2); Ibn as-Sikkit,
Islah al-mantiq, p. 197 (v. 1-2); Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 867 (v. 1-2).

VARIANTS:

Vi
kazzatu: Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 867.

10 Variant attribution to Bint al-Humdris.
Il Variant attribution to Bint al-Humdris.
12 Variant attribution to “ghayruhu®,
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No. 21
SOURCES:

Tk IV:16 (v. 1-3)*; az-Zamakhshari, Fa@’iq II:237 (v. 4)*; T°A
XVIII:156 (v. 5)*; Tk IV:12 (v. 6-7)*; Tk 1:284 (v. 8-9)*; T<A XVII:491
(v. 10)*. '

/D, p. 725 (v. 1-3)¥; az-Zamakhshari, Fa'iq I1:237 (v. 143-4)*; ID, p. 1278 (v. 3); L
VIL:82 (v. 3)*; T<A XVIII:10 (v. 1-3)*; TL XII:143 (v. 6-7)*; L IV:388 (v. 6-7)*; TA
XVIIL:586 (v. 6-7)*; Abti Turab, K. al-I‘tiqab, no. 346 (v. 8-9)*; Tk IV:43 (v. 8-9)*; TL
VI:365 (v. 8-9); TL XII:202 (v. 8-9); L XIII:177 (v. 8-9); L XV:414 (v. 8-9); TA
XVII:167 (v. 8-9)*; T<A XVIII:211 (v. 8-9); T°A IV:350 (v. 8-9)*.

VARIANTS:

Vi-A:

tahiri: az-Zamakhshari, Fa'iq I1:237.
Vi

bi'l-amlasi: Tk IV:43 (given as var.).

No. 22a
SOURCES:

as-Sigistani, K. al-Mu‘ammarin, p. 98 (v. 1-4)*,

//SS, p. 881 (v. 1-4)*; Agh. XVIIL:166 (v. 1-4)*; Kh IV:224 (v. 1-2)*; as-Sirafi, Abyat
Sibawayhi 1:242 (v. 1-4)*; Ibn Sa‘id al-Maghribi, K. Nashwat at-tarab, p. 59 (v. 1-2;
attributed to Ga“far ibn Qurt); al-Ayni III:395 (v. 1-4)*; al-Askari, Diwan al-
ma‘ani 11:226 (v. 1-2+4).

VARIANTS:

v. 1:
ara: S§, p. 881; Kh IV:224 (given as var.).
marru: Kh IV:224 (given as var.).
tOlu: Kh IV:224 (given as var.); al-“Ayni III:395; as-Sirafi, Abyat Stbawayhi
1:242.
v. 2:
nagadna kulli wa-naqadna: Kh IV:224 (given as var.); al-“Ayni III:395.
akalna: Ibn Sa“id al-Maghribi, K. Nashwat at-tarab, p. 59.
v. 3
wa-hanayna (“ardi): as-Sigistani, K. al-Mu‘ammarin, p. 98; as-Sirafi, Abyat
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Sibawayhi 1:242.
v. 4
n-nahdi: al-Ayni II1:395.

No. 22b
SOURCES:

S, p. 881-882 (v. 1-6)*13.

J/Kh TV:226 (v. 1-6)*; M XVIL:78 (v. 3; attributed to al-Aggag); Ibn Ginni, Khasa'is
11:420 (v. 3); al-Mubarrad, Mugtadab IV:199 (v. 3); Ibn Faris, as-Sahibi, p. 252 (v. 3);
at-Tabarsi, Magma“ II1:211 (v. 3-4).

VARIANTS:

v. 3:

marru: Kh IV:226.
v. 4

tawayna ( “ardi): Kh IV:226.
W51

ltahayna .. nahdi: Kh IV:226'4.

No. 23
SOURCES:

Tha‘lab, Magalis, p. 58 (v. 1-3).

//M X:132 (v. 1+3; attributed to [Humayd] al-Arqat); S, p. 1081 (v. 1+3)*; L V:371 (v.
143)*15; L XI:113 (v. 143)*; T<A XVII:372 (v. 143; attributed to Humayd al-Arqat);
T<A XIX:16 (v. 143)*; Ibn Faris, Maqayis II:459 (v. 1+3); Ibn Faris, Mugmal al-
lugha, p. 406 (v. 1+3); Shurih Saqt az-zand, p. 677/T (v. 1-3)*; al-Farr@’, Ma“ani
1:140 (v. 1-3); Ab@ “Ubayd, Gharib al-hadith IV:151 (v. 14+3)*; Ibn al-Anbari, Sharh
al-qas@’id, p- 516 (v. 2-3)*.

VARIANTS:

ViB:
kilayhima agidu: L XI:113; M X:132; S, p. 1081; Ibn al-Anbari, Sharh al-qas@’id,
p. 516; T<A XVIII:372; T*A XIX:16.
agidu: Abd “Ubayd, Gharib al-hadith IV:151; Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 406.

13 variant attribution to al-*AZEag.
14 mv.6 aq ‘adatni (mistake).
15 Variant attribution to Humayd al-Arqat.
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NOTES:

The attribution to [Humayd] al-Arqat seems to be a simple mistake, though confusion
could also have been caused by the similarity of this poem to al-Aghlab No. 11. This
could have caused the—almost universal—attribution of this poem to al-Aghlab.

No. 24
SOURCES:

‘Ubab/T, p. 170 (v. 1-4)*; T<A XIX:132-133 (v. 5-7)*16.

/IT“A XX:48 (v. 4)*; L XI:246 (v. 1-2+4)%; TA XIX:421 (v. 5-6)*; S, p. 1154 (v. 4)*;
S, p- 1115 (v. 5); Nashwan al-Himyari, Shams al-“ulim, p. 43 (v. 5); L I:160 (Vi) L,
I1:160 (v. 5-6; attributed to ar-Rahib); al-Gumahi, Tabagat, p. 738 (v. 5-6)*; Agh.
XVIIL:166 (v. 5-6)*; Asas :13 (v. 5-6)*; “Ubab/T, p. 16 (v. 5-7)*; <Ubab/T, p. 104 (v.
5-6)*; Ibn Faris, Maqayis I:16 (v. 5-6); Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 80 (v. 5); al-
Amidi, Mu'talif, p. 124 (v. 5-6; attributed to ar-Rahib al-Muharibi).

VARIANTS:

v. 1:
wartati (written without Y): “Ubab/T, p. 170!7.

v. 5:
sidrati: S, p. 1115; Nashwan al-Himyari, Shams al-‘uliim, p. 43; L I:160; TA
XIX:132 (given as inferior var.); Ibn Faris, Maqayis I:16; Ibn Faris, Mugmal al-
lugha, p. 80.
wa-(attati): al-Gumahi, Tabaqat, p. 738; Asas I:13; S, p. 1115; <Ubab/T, p. 16;
“Ubab/T, p. 104; Nashwan al-Himyari, Shams al-ulim, p. 43; L I:160; T<A
XIX:421; Ibn Faris, Maqayis I:16; Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 80.

shamittu: al-Gumabhi, Tabaqat, p. 738; Agh. XVIII:166; Asas I:13; “Ubab/T, p. 16;
T<A XIX:421; Ibn Faris, Maqgayis I:16.

wa-(shmattati): al-Gumahi, Tabaqat, p. 738; Agh. XVIIL:166; Asas I:13; <Ubab/T,
p- 16; “Ubab/T, p. 104;T<A XIX:421; Ibn Faris, Magayis I:16.

NOTES:

A response to this poem is found, e.g., in al-Gumabhi, Tabagat, p. 739 (with further
references) = Agh. XVIII: 166.

16 Variant attribution to ar-Rihib.

17 Accordin g to a note, this writing is corroborated by as-SaghanT’s autograph note, sahha, written
above the word.
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As-Saghani (<Ubab/T, p. 16) quotes al-Amidi (= Mu'talif, p. 124) and Abtd Mu-
hammad al-A<rabi who attribute v. 5-6 to ar-Rahib al-Muharibi, but he continues that
the verses belong in fact to a 14-verse poem by al-Aghlab. Cf. also T“A XIX:132-133.

No. 25
SOURCES:

ID, p. 243 (v. 1-2)18,

/D, p. 1127 (v. 1-2); ID, p. 1210-1211 (v. 1-2); MIL:21 (v. 1-2); S, p. 1141 (v. 1-2); L
VII:218 (v. 1-2); T°A XIX:464 (v. 1-2); T<A XIX:484 (v. 2)*; Aba Mishal, Nawadir,
p. 201 (v. 2).

VARIANTS:

v.2:
algat “alayhi: S, p. 1141.
alqa “alayhi: TA XIX:464 (given as var.).
algat “alayha: TA XIX:464 (given as var.).

No. 26
SOURCES:
Tk IV:483 (v. 1-2)*,
JTL V:338 (v. 1-2)*, L VL:29 (v. 1-2)*,

No. 27

SOURCES:
Ibn al-Athir, Kamil 1:454 (v. 1)*.
No. 28
SOURCES:
K. al-Gim I:53 (v. 1)*; al-Hamasa ash-shafariya, p. 143 (v. 2-5)*.

VARIANTS:

v. 1
yu¢arri: emendation in the notes to K. al-Gim I:53.

18 The verses are attributed to al-Aghlab in the old edition of ID, see ID, p. 243 note 2.
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No. 28bis!?
SOURCES:

Ibn Faris, Maqayis I1:366 (v. 1-2)*.
/fTbn Faris, Mugmal al-lugha, p. 363 (v. 1-2)*

No. 29
SOURCES:
al-Gumahi, Tabaqat, p. 743-744 (v. 1-10)*.

No. 30
SOURCES:
az-Zamakhshari, Mustagsa II:147 (v. 1-3)*.
NOTES:
V.3 is given as a proverb in az-Zamakhshari, Mustagsa II:147.

No. 31a
SOURCES:
L II:192 (v. 1-2)*; L VI:113 (v. 3-5+7-10+12)*20; L X:196 (v. 6)*; Ibn
al-Anbari, Sharh al-qasa’id, p. 492 (v. 11)*; al-Bakri, Simt, p. 801-802
(v. 13-14)*; Ibn al-Athir, Kamil 1:453 (v. 15)*; Ibn al-Anbari, Addad, p.
396 (v. 16-18); Tk VI:13 (v. 19-20)*.
/T AVI:333 (v. 1)*; T°A VII:242 (v. 1-2)*; LIL:181 (v. 1); L1:192 (v. 1-2)*; L I1:290
(v. 1)*; TL VI:545 (v. 1)*; K. al-Gim I: 118 (v. 1)*; Muhkam II:340 (v.1); S, p. 420 (v.
1)*; S, p. 1888 (v. 1); Ibn Faris, Maqayis 1:406 (v. 1); Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p.
169 (v. 1); Nashwan al-Himyari, Shams al-“ulam, p. 292 (v. 1); Nashwan al-Himyari,
Shams al-“ulam, p. 292 (v. 2); Ibn Qutayba, K. ash-Shi‘r, p. 389 (v. 1)*; al-Harawi, K.

al-Gharibayn 1:319 (v. 1); az-Zamakhshari, Fa’iq I:192 (v. 1-2)*; Ibn al-Athir, Kamil
1:453 (v. 1/9-10+12-13+15)*; Tk VI:109 (v. 3-4)*; TL VII:231 (v. 3-4)*; TA2 9:5 (v.

19 Treceived a copy of Ibn Faris’ Maqayis and his Mugmal al-lugha, only after completing the manu-
script when it was too late to change the numbering of the poems. It should also be noted that the
few verses found only in Ibn Faris’ MagayTs have not been included in the metrical analysis.

20 variant attribution to Yahya ibn Mansir, but Ibn Barr says that he found the poem in the diwin of
al-Aghlab.
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3-4)%; ID, p. 556 (v. 3+7-8); az-Zamakhshari, Mustaqsa I1:193 (v. 3+7; attributed to
Abt'n-Nagm); L X:101 (v. 3-4)*; Abti “Ubayda, Magaz al-Qur'an I:228 (v. 6)*; Aba
“Ubayda, Magaz al-Qur'an 1:415 (v. 6)*; TL V:122 (v. 7)*; Muhkam III:298 (v. 7)*; S,
p. 2000 (v. 7); L X:196 (v. 6-8)*; T<AZ9:9 (v. 7-8)*; Tahdhib Islah al-mantiq 1:287 (v.
6-7)*; at-Tibrizi, Sharh Diwan Abi Tammam II1:239 (v. 7);

S, p. 672 (v. 9)*; M XIIL: 104 (v. 9); T<A XI:461 (v. 3-5+7+9-10)*21; TL XIIL:240
(v.9)*;ID, p. 711 (v. 9+12); ID, p. 1064 (v. 9+12); Ibn Faris, Maqayis I11:36 (v. 9); Ibn
Faris, Mugmal al-lugha, p. 444 (v. 9); Abi’l-‘Amaythal, Ma'thar, p. 60 (v. 9+12); al-
Bakri, Simt, p. 801-802 (v. 9-10+13-14)*; Abi't-Tayyib, K. al-Ibdal I1:89 (v. 9+12)%;
Abil “Ubayda, Nag®'id, p. 259 (v. 9+12)*; Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p.
766 (v. 9+12); Ibn al-Anbari, Sharh al-qasa'id, p. 492 (v. 9-11)*; at-Tibrizi, Sharh
Diwan Abi Tammam II1:188-189 (v. 9+12+7)*; Tahdhib of Ibn as-Sikkit, K. al-Qalb
wa’l-ibdal, p. 65 (v. 9); Ibn Qutayba, Ma“ani, p. 826 (v. 10); Ibn Qutayba, Ma“ani, p.
535 (v. 16-17)*; T*AZ9:22 (v. 16-18); Ibn Qutayba, Gharib al-hadith II:15 (v. 16-17);
TL VIL:119 (v. 20)*.

VARIANTS:

v. 1;
fI: L I1:192; az-Zamakhshari, Fa'iq I:192.
gahgih: Muhkam II:340; L I1:181; Nashwan al-Himyari, Shams al-ultim, p. 292;
Ibn Qutayba, K. ash-Shi‘r, p. 389; al-Harawi, K. al-Gharibayn 1:319; Ibn al-Athir,
Kamil [:453.

v. 2:

I-“adidi wa’l-bind’i: az-Zamakhshari, Fa'iq 1:192.

v. 3:
inna Tamiman ma*‘sharun dhawi: ID, p. 556; az-Zamakhshari, Mustaqsa I1:193.

v. 4:
l-ghalasimi: Tk VI:109; L X:101; T<A2 9:5.

v. 6:

dakka: Abl ‘Ubayda, Magaz al-Quran 1:228 and I:415.

.7

wa-(qatald): at-Tibrizi, Sharh Diwan Abi Tammam III:188-189 and MI:239.

gabala: L VI:113.

v.9:
saqi zuwayrayhim: Abd ‘Ubayda, Naqga'id, p. 259.
bi-shaykhayhim: Ibn al-Anbari, Sharh al-qas2’id, p. 492.

v. 10:
kana “ald “ahdi: Ibn al-Anbari, Sharh al-qasa’id, p. 492.
gad kana min “ahdi: al-Bakiri, Simt, p. 801-802.

v. 12:
l-yaham: Ibn al-Athir, Kamil 1:453.

21 Variant attribution to Yahya ibn Mansir.
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v. 13:
yadribu .. nqasam: Ibn al-Athir, Kamil I:453.
v. 14:
r-rumhu: al-Bakri, Simt, p. 801-80222,
v. 16:
ahdt bi-Qaysin wa-hya min khayri l-umam: Ibn Qutayba, Ma“ani, p. 535; Ibn
Qutayba, Gharib al-hadith II:15.
17
yata’ina: Ibn Qutayba, Ma“ani, p. 535; Ibn Qutayba, Gharib al-hadith I1:15.
v. 20:
wa-hasam: TK VI:13 (given as var.)23.

<

NOTES:

There seem to be at least two different poems, one by al-Aghlab, the other by Rushayd
ibn Rumayd, which have been entangled (31a-d). Whether the poems originally had
common verses (formulae, borrowings) or whether they were contaminated By the
collectors and the compilers is uncertain.

It is also possible that No. 31a contains pieces of more than one poem by al-
Aghlab himself.

It is obvious that v. 6 and v. 15 are variants of a single verse but I have retained
both in the text, as I have been unable securely to reconstruct the order of verses 3-15.

See also MSRP 1, p. 88 (6*).

No. 31b
SOURCES:

al-Hamiasa ash-shagariya, p. 144-145 (v. 1-11+13-17)*; S, p. 1943 (v.
12).

//ID, p. 830 (v. 10-11); Nashwan al-Himyari, Shams al-“ulim, p. 108 (v. 10); Ibn al-
Athir, Kamil IV:304 (v. 10-11+13-14); S, p. 1947 (v. 10); S, p. 493 (v. 10; attributed to
Ibn Rumayd al-Anbari); L II[:227 (v. 11; attributed to al-Hutam al-Qaysi or Abii
Zughba al-Khazragi); L VI:129 (v. 10); L VIL:55 (v. 10); M V:22 (v. 11); Ibn Faris,
Mugmal al-lugha, p. 241 (v. 11); as-Sirafi, Abyat Sibawayhi II:253 (v. 11; attributed to
al-Hutam al-Qaysi); al-Mubarrad, Muqtadab I:55 (v. 11); al-Mubarrad, Muqtadab
II1:323 (v. 11); al-Harawi, K. al-Gharibayn I1:92 (v. 11); S, p. 1943 (v. 12-13); S, p.
2053 (v. 14); S, p. 2053 (v. 13-14); L VL:75 (v. 12-13); L VL:75 (v. 12); Ibn ab7’l-Hadid,
Sharh Nahg al-balagha V:871 (v. 13-14).

22 1 have conjecturally emended the second rumh to sayf in this verse, an emendation which seems to
be necessary. It is possible that the original is a simple mistake.

23 This variant reading seems to be based on TL VII:119 where hasama is, in fact, only given as a
synonym (in this case = ihdal) for khadama, not as a variant.
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VARIANTS:

v. 10:
makanu: S, p. 1947,
sh-shaddi: ID, p. 830; S, p. 493; S, p. 1947.
v. 14:
wadam: Ibn abi’l-Hadid, Sharh Nahg al-balagha V:871.

NOTES:

Verses 10-11+13-14 are quoted by al-Haggag in his famous speech to the Kiifans (Ibn
al-Athir, Kamil IV:304).

There is also a four-verse piece attributed to Abli Zughba al-Ansari (L I11:227; as-
Sirafl, Abyat Sibawayhi I1:253), the last verse of which is identical with v. 11, viz.:

1. ana Abii Zughbata a“di bi'l-hazam

2. lan tumna‘a l-makhzatu illa bi'l-alam

3. yahmi dh-dhimara khazragiyun min Gusham

4. qad laffaha l-laylu bi-sawwagqin hutam

There is also a three-verse?4 piece by al-Akhnas ibn Shihab in Ibn Hisham al-
Kalbi, Ansab al-khayl, p. 85:

1. hadha awanu sh-shaddi fa-shtaddi Ziyam (= v. 10)

2.13a “aysha illa t-ta“nu {1 yawmi l-buham

3. mithli “ala mithliki yadda“t I-‘uzam

No. 31c
SOURCES:

Ibn “Abdrabbih, al-<Igd al-farid V:206 (v. 1-10)*.

VARIANTS:
v. 6:
mukhlisatan: Ibn Abdrabbih, al-‘Igd al-farid V:206 (obviously an error for
ghalsamatan).
No. 31d
SOURCES:

al-Hamasa al-bagriya I1:103 (v. 1-8; attributed to Rushayd ibn Rumayd

24 Note that the other five verses have been added by the editor from Ibn al-A‘rabi, K. Asma’ khayl al-
“arab, p. 86.

24



al-<Anzi).

/L NII:227 (v. 143-4+46-7; attributed to Rushayd ibn Rumayd); al-Khafagi, Sharh
Durrat al-ghawwas, p. 350 (v. 1+3-8; attributed to Ibn Rumayd?25); M III:155 (v. 4); L
VIL:55 (v. 2); L VI:129 (v. 2); L IV:159 (v. 4); at-Tibrizi, Sharh al-Hamasa I:184-185
(v. 1+3-8; attributed to Rushayd ibn Rumayd); Ibn al-A‘rabi, K. Asma’ khayl al-“arab,
p. 86 (v. 24+5-7+4; attributed to Gabir ibn Humayy at-Taghlibi); as-Safadi, Wafi
XVI:144 (v. 1+5-743-4; attributed to Rushayd ibn Rumayd); al-Marziiqi, Hamisa, p.
354-356 (v. 143-7; attributed to Rumayd al-Anbari); L IV:159 (v. 5+4; attributed to
Abu Zughba al-Khazragl or al-Hutam al-Qaysi); Ibn “Abdrabbih, al-“Iqd al-farid
IV:120 (v. 2+5-7); Shurth Saqt az-zand, p. 590/B (v. 6-7; attributed to Ibn Rumayd); L
XV:329 (v. 6-7; attributed to Rushayd ibn Rumayd).

VARIANTS:

v. I:
batld niyaman: at-Tibrizi, Sharh al-Hamisa 1:184-185; L II1:227; al-Khafagi,
Sharh Durrat al-ghawwas, p. 350.
v. 4
muhafhafu l-kashhayni: Ibn al-A‘rabi, K. Asma’ khayl al-“arab, p. 86; L IV:159.
mamkiru: M III:155.
v. 5:
li-(sawwigqin): at-Tibrizi, Sharh al-Hamasa 1:184-185.
v. 6:
lastu: L XV:329.
v. 'l
lahmin: as-Safadi, Waft XVI;144.

NOTES:

The poem is, according to almost unanimous evidence, by Rushayd ibn Rumayd, and
in any case not by al-Aghlab.

No. 32
SOURCES:

Mubkam V:85 (v. 1-2)*; L XII:75 (v. 3-4)*.

/ITL V:342 (v. 1); TL VL:30 (v. 1); Tk VI:142 (v. 1); L IV:40 (v. 1-2)*; L XII:180 (v.
1); T°A29:410 (v. 1-2); Ibn Ginni, Sirr as-sina‘a, p. 432 (v. 1-2)*; L V:194 (v. 3-4)*;
T<AZ 9:45 (v. 3-4)*; T°A29:214 (v. 3-4)*; Ibn Faris, Magqayis I1:505 (v. 4); Ibn Faris,
Mugmal al-lugha, p. 428 (v. 4).

25 Text explicitly gives RBYD (“al-ba’ al-muwahhada”).
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VARIANTS:

v. 1:
<Adiyin: TL V:342; TL VL:30; L X1I:180.
v. 3:
gharabin: T<A2 9:45.
mula”ami: T<A29:214.
v. 4
wa-(akhadhat): L V:194 (given as an inferior var.); Ibn Faris, Maqayis I1:505; Ibn
Faris, Mugmal al-lugha, p. 428.

No. 33
SOURCES:

Abi’l-‘Amaythal, Ma'thdr, p. 36 (v. 1-2)*; Tk VI:114 (v. 3)*26.
/L X:295 (v. 3)*; S, p. 2003 (v. 3)=; T°A29:14 (v. 3)*.

VARIANTS:

v.3:
ba‘da: S, p. 2003; Tk VI:114 (given as an inferior var.); T*A2 9:14.
sha‘ifin: T°A2 9:14.

No. 34
SOURCES:

TL XIV:210 (v. 1-2)*; Tahdhib al-alfaz, p. 615 (v. 3)*; Tk VI:153 (v. 4-
5)*.

J/L TV:446 (v. 1-2)*; Tahdhib al-alfaz, p. 615 (v. 3-4)%; TL XIIL:17 (v. 4-5)%; L
XIV:130 (v. 4-5)%, T<A29:75 (v. 4-5)*.

VARIANTS:

v. 4:
nagi“ata: Tahdhib al-alfaz, p. 615; TL XIII:17; L XIV:130; T<A2 9:75.

No. 35
SOURCES:

Qutrub, Addad, p. 270 (v. 1-2)*.
//Abit-Tayyib, Addad, p. 389 (v. 1).

26 1n the printed edition wa-naghmf, which is a printer’s error.
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No. 36
SOURCES:

L V:250 (v. 1-10)*?7; Tahdhib Islah al-mantiq 1:186 (v. 11)*; Tk VI:284
(v. 12)*; L II:135 (v. 13-14)*; Tk V:302 (v. 15-16)*; Qutrub, Wuhish, p.
383 (v. 17-18)*; M III:99 (v. 19).

/lal-Ayni IV:100 (v. 1-10)*28; T<A2 9:250 (v. 6-7); ID, p. 773-774 (v. 9-10);
Muhkam I1:76 (v. 9); M III:50 (v. 9); M VII:149 (v. 9); S, p. 2124 (v. 9); S, p. 2208 (v.
10); L V:170 (v. 9); L XIII:199 (v. 9-10; attributed to Khitam al-Mugashi‘T); T<A2
9:352 (v. 9-10; attributed to Khitam al-Mugashi‘i); al-Farabi, Diwan al-adab 1:232 (v.
9); Ibn al-Anbari, Zahir I:116 (v. 9-10); ad-Dabbi, Amthal, p. 95-96 (v. 1-5+9); Ibn as-
Sikkit, Islah al-mantiq, p. 57 (v. 9); Tahdhib Islah al-mantiq I:186 (v. 1-54+9-11 and 6-
829)#30; az-Zamakhshari, F@’iq II:41 (v. 10; attributed to Khitam); TL VIIL:151 (v.
12)*; L X:130 (v. 12)*; M IIL:99 (v. 18-19); T<A2 9:318 (v. 18-19; attributed to Abbaq
ad-Dubayrt).

VARIANTS:

VAR
nafunnu: ad-Dabbi, Amthal, p. 95-96.
v. 4:
naraha: ad-Dabbi, Amthal, p. 95-96.
v. 8:
yashfi: al-“Ayn1 IV:100.
v.9:
qad: ID, p. 773-774.
fa-(rahald): ad-Dabbi, Amthal, p. 95-96; Ibn al-Anbari, Zahir I:116.
v. 12:
(mina) d-dami tastawT: Tk. VI:284 (contrary to metre).
v. 18:
wadihatu l-khaddi: M I11:99; T<A2 9:318.

NOTES:
Yaqut, Mu‘gam 1:857 reads: Taghan bi't-tahriki wa-akhiruhu niin: mawdi‘un dhakara-

hu fT ragazi 1-Aghlab al-“Igli. Most probably this is a reference to a verse belonging to
this poem.

27 Variant attribution to Khitam al-Mugashi‘i.

28 Variant attribution to Khitam.

29 Verses 6-8 (and 9 for the second time) are given separately, introduced by wa-lladhi fi I-matn.
30 Variant attribution to Khitam al-Mugashi<.
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In L XV:410 (< Ibn Barri), the following two verses are given anonymously:
inna “ala tali 1-kalali wa't-tawan
nastiquha sannan wa-ba“du s-sawqi sann

The latter verse is identical with v. 3, and the first may well be a variant of v. 1.

No. 37
SOURCES:

T<A XXII:595 (v. 1-2)*; M II1:120 (v. 3); al-Bakri, Mu‘gam, p. 254 (v.
4-7)*; al-<Askari, Gamhara (v. 8-9); at-Tabarsi, Magma“ II:334 (v. 10);
az-Zamakhshari, Mustaqsa II:178 (v. 11)*; Yaqat, Mu‘gam II:13 (v. 12-
13)*; Asas 1:195 (v. 14-15)*.

//“Ubab/GH, p. 87 (v. 1-2)*; M III:120 (v. 143); Yaqat, Mu“gam IV:895 (v. 1); L
XI:255 (v. 5); T°A XV:286 (v. 5)*; Ibn Faris, Maqgayis IV:393 (v. 7); Yaqut, Mu‘gam
II:13 (v. 12+6+13)*; at-Tabarsi, Magma*“ 11:334 (v. 7+10)*; Ibn al-Anbari, Sharh al-
qas@’id, p. 274 (v. 7); Ibn al-Anbari, Sharh al-qasa’id, p. 356 (v. 7); al-“Askari,
Gambhara (v. 7-9)3!; al-Maydani, Magma® II:415 (v. 7)*; az-Zamakhshari, Mustagsa
I1:178 (v. 7+10-11)*; Ibn abr’l-Hadid, Sharh Nahg al-balagha I1:226 (v. 7); Ibn abt’l-
Hadid, Sharh Nahg al-balagha I1:483 (v. 7); Shuriih Saqt az-zand, p. 714/B (v. 7)*.

VARIANTS:

v. I
habatna batna: M III:120; Yaqat, Mu‘gam I'V:895.

Vi
qafizatin tahta gafizina: L XI:255; TA XV:286.

Vi b
al-ghamaratu: at-Tabarsi, Magma“ I1:334; Ibn al-Anbari, Sharh al-qasa’id, p. 274,
Ibn al-Anbari, Sharh al-qasa’id, p. 356; al-“Askari, Gamhara; Ibn abi’l-Hadid,
Sharh Nah§ al-balagha I1:226; Ibn abi’l-Hadid, Sharh Nahg al-balagha I1:483;
Shuriih Saqt az-zand, p. 714; Ibn Faris, Maqayis 1V:393.
wa’l-ghamaratu: az-Zamakhshari, Mustaqsa I1:178.
ghamaratun: al-Maydani, Magma“ I:415 (al-ghamaratu given as var.).
tangalina: al-Bakri, Mu‘gam, p. 254.

v. 10:
thummata: az-Zamakhshari, Mustaqsa I1:178.

NOTES:

It is possible that verses 1 and 4 are actually only variants of the same verse, but they
are here given separately.

31 Reference from Ibn al-Anbarf, Sharh al-qasaid, p. 356-357 note.
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V.7 is given as a proverb in, e.g., az-Zamakhshari, Mustaqsa I1:178 (yudrabu fi
s-sabri “ala sh-shiddati raga’a nkishafiha).

No. 38
SOURCES:
TL XIV:198 (v. 1)*.
/ML X:345 (v. 1)* T<A VIIL:510 (v. 1)*.

No. 39

SOURCES:

az-Zamakhshari, F3’iq II:41 (v. 1-2)*,
No. 40

SOURCES:

Kh IV:430-431 (v. 1-2/3-5)*; Tk IV:446 (v. 6-7)*.
//al-Farr@’, Ma<“ani I1:76 (v. 4-5); an-Nahhas, Sharh al-qas@’id, p. 766 (v. 4-5); TL
X111 (v. 7)%; L II:384 (v. 7)*; T“A XXII1:104 (v. 6-7)*.

No. 41
SOURCES:

al-Gumahi, Tabaqit, p. 739-742 (v. 1-22+24-32)*; Abu’t-Tayyib, Addad,
p- 388 (v. 23)*; L IX:97 (v. 33-34)*,

//Agh. XVIIL:167 (v. 143-22424-28)*; L II:358 (v. 1-3+749)*32; L XV:291 (v. 1-3)*;
T<AZ 10:390 (v. 1-3)*; TL V:203 (v. 2)*; TL V:325 (v. 2); TL XIII:279 (v. 2)*; S, p.
109 (v. 2); S, p. 2523 (v. 2); ID, p. 388 (v. 2+5); ID, p. 1031 (v. 2+5); T*A2 10:390 (v.
2+45)*; Kura‘, Munaggad, p. 91 (v. 245)*; Abd't-Tayyib, Shagar ad-durr, p. 106-107
(v. 2+2a+5-6); Shurdh Saqt az-zand, p. 259/T (v. 2+5); M XV:161 (v. 249); T°A
VI1:328 (v. 2); T<A I1:320 (v. 1-3+7+9)*; “Ayn I1I:283 (v. 2); ID, p. 996 (v. 5-6); M
V:74 (v.5-6); L VII:124 (v. 6)*;

AbU't-Tayyib, K. al-Itba<, p. 14 (v. 9); Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p.
288 (v.9); TL 1:487 (v. 9); TL XIV:400 (v. 9)*; L :425 (v. 9); L 1:438 (v. 9); LIV:148
(v. 9)*; T<A2 10:37 (v. 9)*; T°A2 10:116 (v. 9)*; ID, p. 352 (v. 9+14); ID, p. 1024 (v.
9+14); Nashwan al-Himyari, Shams al-“uldim, p. 171 (v. 9); Ibn Faris, Maqayis 1:255

32 variant attribution to Gusham al-Khazrag.
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(v. 9); Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 296 (v. 9);

ID, p. 980 (v. 12-13); TL XIV:232 (v. 12-13)*; L XV:259 (v. 12-13)*; T<A2 10:387
(v. 12-13)*; Ab't-Tayyib, Shagar ad-durr, p. 128 (v. 12-13)*; Aba’t-Tayyib, Addad, p.
388 (v. 23+25-26+32)*; ID, p. 536 (v. 26-28); ID, p. 830 (v. 26); M XI:34 (v. 6); L
V:206 (v. 26); L VII:340 (v. 26+32); L XV:92 (v. 26); as-Sigistani, Addad, p. 95 (v.
26)*; az-Zamakhshari, Mustagsa I1:295 (v. 26-28)*33; Tk VL:170 (v. 25-26+29+32)*;
T<A29:104 (v. 26); Tk V:237 (v. 32)*; L VII:340 (v. 32); ad-Dinawari, Nabat, p. 92
(v.32)*,

VARIANTS:

1 5
absarat: L IIT:358; L XV:291; T<A II:320.

v. 2
ttha: AbG't-Tayyib, Shagar ad-durr, p. 106-107.
gad ‘aligat .. hinzaban: Kura“, Munaggad, p. 91; M XV:161; T A2 10:390.
khinzabun: TL XIII:279; L XV:291.
(hinzabun) wa'a: TL V:203; TL V:325 (waza given as var.); L III:358 (given as
var.); ID, p. 388; ID, p. 1031; “Avn III:283; Abi't-Tayyib, Shagar ad-durr, p. 106-
107; Shurth Saqt az-zand, p. 259.

v. 3:

mulawwahun: L ITT:358; L XV:291; T<A2 10:390.

maglida: Agh. XVIII:167.

v. 4

1-<atigi: Agh. XVIIL:167.

(qad) ata: Agh. XVIII:167.

v. 5:
I-luhaymiyina: TA? 10:390 (mistake).
arbabi: ID, p. 388; ID, p. 996; ID, p. 1031; Kurd®, Munaggad, p. 91; M V:74; T<AZ2
10:390; Ab@'t-Tayyib, Shagar ad-durr, p. 106-107; Shurtih Saqt az-zand, p. 259.

v. 6:

(wa-la) shaza: L VII:124.

laysat bihi wahinatun: ID, p. 996; Abt@'t-Tayyib, Shagar ad-durr, p. 106-107.

v. 7

dama lahu khubzun wa-lahmun: L III:358; T<A 11:320.

bi-lahmin wa-bi-khubzin: Agh. XVIII;:167.

shtara: Agh. XVIII:167.

v. 8
yantihu: Agh. XVIII:167.

v. 12:
batnihi: ID, p. 980; Abt't-Tayyib, Shagar ad-durr, p. 106-107.

33 Variant attribution to Gusham al-Khazrag.
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v. 14:
lahu zaka: ID, p. 352; ID, p. 1024.
zaka: Agh. XVIIL:167.
v. 19:
fa-ntasafat: Agh. XVIII:167.
v. 20:
agladiha: Agh. XVIII:167.
v.22:
wa’l-khaligi: Agh. XVIII:167.
v. 25:
udkhiluhu: Agh. XVIII:167.
v. 26:
fa-shala: Agh. XVIII:167.
mirzami: L XV:92 (given as variant).
mihzami: Tk VI:170; ID, p. 830; L V:206 (given as variant); L XV:92 (given as
var.); M X1:34; T<A29:104.
l-fada: Agh. XVIII:167.
l-<asa: L V:206; L XV:92 (given as var.); T<A% 9:104.

v. 27:
yaqiilu: Agh. XVIII:167.
v. 29:
bihi kabnan: Tk VI:170.
v: 32
tantifu: Tk VI:170; Abt't-Tayyib, Addad, p. 388.
“ilki: L VII:340.
NOTES:

Forv.9,cf. ¢ Ayn 1:285: khazi I-badi‘i lahmuhu ka’l-marmari.
Verse 2a (Abu't-Tayyib, Shagar ad-durr, p. 106-107) reads:
mu‘ranzimun “ardu l-mata galdu l-quwa
This verse is somewhat similar to v. 3, and I have preferred to exclude it from the main
text.

VERSES EXCLUDED FROM THE RAGAZ POEMS OF AL-AGHLAB
_]_ #*
The verse:
idha takhazartu wa-ma bl min khazar

is attributed to al-Aghlab in al-Gawiliqi’s Sharh to Adab al-katib (reference in Ibn
Qutayba, Adab al-katib, p. 465) but the verse belongs to a larger piece which is attrib-
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uted (e.g. L XIII:77; see also ID, p. 583; S, p. 815; al-Mubarrad, Mugtadab 1:79; al-
Hamasa al-basriya 1:95-96; Ibn abi’l-Hadid, Sharh Nahg al-balagha I1:204, 824) either
to “Amr ibn al-As or, more correctly, to Artd ibn Suhayya.

2%

In az-Zamakhshari, Mustaqgsa II:130, we have the following phrase attributed to al-
Aghlab al-“Igli, but not indicated as a verse:

(sharru) ma rama mru’un ma lam ya/unal
Prefixing a monosyllabic word, e.g. wa-, this would read as a ragaz verse, and it is in
fact found as ragaz in a slightly different form in Nashwan al-Himyarl’s Shams al-
“ul@im, p. 237, viz.:

wa’l-mar'u tawwaqun ila ma lam yanal.
In Abi't-Tayyib’'s Addad, p. 149, there is another ramal hemistich attributed to al-
Aghlab, viz.:

kullu shay’in ma khala gari galal
If these verses are in ramal, it is obviously a curious coincidence that they are
attributed to a famous ragaz poet and that in both cases only one hemistich is cited.

3*

The following verse is attributed to al-Aghlab in L X:305 and T‘A2 9:14 (var. l-
figamu):
wa-la I-fighamu diina an tufaqima

In L X:295, and elsewhere in lexicographical literature, this verse is found in a five-
verse fragment which is most often attributed to Hudba ibn Khashram. It is also found
anonymously in, e.g. Ibn al-Anbari. Sharh al-Mufaddaliyat, p. 816 and in S, p. 2003
(six verses), and the whole poem, with the connected story, is found in at-Tibrizi,
Sharh al-Hamasa II:13-14. Its attribution to al-Aghlab is obviously incorrect.
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The Ragaz Poems of Bashir ibn an-Nikth

The ragaz poems of Bashir have previously been collected and published by Zaynad-
din in his Aragiz al-mugillin (RAAD 57, p. 615-622). There is some bewilderment as
to the form of the poet’s name: most sources give Bashir ibn an-Nikth (e.g. Tk II:261;
al-Amidi, Mu'talif, p. 61) but variants Bishr and Bushayr are also used. His nisba is
given as al-Kalbi (al-Qali, Dhayl, p. 56), al-Kulaybi (Tk III:261) and al-Yarba‘i (al-
Amid1, Mu'talif, p. 61).

Besides his five ragaz poems, Bashir is also known as a qarid poet, especially for
his marthiyas, see, e.g., al-Qali, Dhayl, p. 56; Ibn al-A‘rabi, Muqatta“at al-marathi, p.
117; al-Hamasa al-basriya I:275.

No. 1
SOURCES:

TL III:120 (v. 1); Asas I1:197 (v. 2-4)*. )
/Muhkam I:105 (v. 1); Muhkam II:234 (v. 1)*; Muhkam V:274 (v. 1)*; Muhkam
VI:496 (v. 1)*; LIV:360 (v. 1)*; LIV:364 (v. 1)*; L IX:314 (v. 1); LXIV:279 (v. 1); M
XTII:88 (v. 1); M XTV:155 (v. 1)*; M XV:184 (v. 1)*; T<A V:376 (v. 1)*; Sibawayhi
I1:240 (v. 1)*.

VARIANTS:

v. 1:
wallat .. shadidun: Muhkam 1:105; Muhkam 11:234; Muhkam V:274; Muhkam
VI:496; M XIII:88; M XV:184; L IV:360; L IV:364; L IX:314; L XIV:279; TA
V:376.
wallat: Sibawayhi I1:240; M XIV:155.
da‘wd ma: Muhkam V:274; L IV:364.

No. 2
SOURCES:

Tk III:48 (v. 1-2)*; Tk III:149 (v. 3-4)*; L V:257 (v. 5-6)*; Tk II:456 (v.
7-8)*; TA XI:464 (v. 9-10)*; Tk II1:226 (v. 11)*.

/T<A XII:196 (v. 1-2)*; al-Bakri, Mu‘gam, p. 817 (v. 1+4)*; T<A XIII:302 (v. 3-4)*;
ad-Dinawari, Alph. sect., p. 129 (v. 4)*; T<A XXII:482 (v. 5-6)*; T<A XIV:371 (v.
1134)*_

34 Written fa-ttaghar (mistake).
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NOTES:

In T<A XXII:482 the following verses are attributed to Mudrik ibn La’y (< “Ubab/GH,
p. 39):

raghraghatan rifhan idha wirdun hadar (cf. v. 6)

a-dhdka khayrun am “ana’un wa-“asar

No. 3
SOURCES:

Tahdhib Islah al-mantiq 1:336 (v. 1-6)*; Tk V:262 (v. 7-8)*.

/ITk TII:190 (v. 5-6)*35; Tk VI:419 (v. 5-6)*; T<A XIV:57 (v. 5)*; al-Gahiz, al-
Hayawan V:131 (v. 6; attributed to al-‘Aggag); Tk V:406 (v. 7-8)*; ‘Ubab/hamza, p.
40 (v. 7-8)*.

NOTES:

There are two verses by Humayd al-Arqat very similar to v. 5-6 (Humayd No.
10:1+3), and it is possible (despite the contrary opinion of Abd Muhammad al-A‘rabi,
quoted in Tahdhib Islah al-mantiq 1:336, and as-Saghani, Tk VI:419) that the attribu-
tion to both these poets is in fact correct, and fa-waradat qabla ... wa-bnu dhukd’a
kaminun fi kafri is either a formula or else it was borrowed by one poet from the other.

No. 4
SOURCES:
Tk IV:211 (v. 1-2)*; Tk III:261 (v. 3-4)*.
/I T<A XV:123 (v. 3-4)%; TL I1:242 (v. 1)*; L 1:343 (v. 1)*; T‘A XX:308 (v. 1-2)*; T°A
XXV:234 (v. 1-2); TA XXV:486 (v. 1-2); ad-Dinawari, Nabat, p. 109 (v. 2)*.

VARIANTS:

v. 2
¢amila .. “amlan: T°A XXV:486.

35 As-Saghani, Tk IT1:190 and VI:419, also gives the verses by Humayd al-Arqa, see Notes to Humayd
no. 10.
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No. 5
SOURCES:

Tahdhib Islah al-mantig 1:211-212 (v. 1-7)*36; L IX:463 (v. 8-9)*.

/ITk V:454 (v. 1-6; attributed to ba‘d al-a‘rab); L VII:74 (v. 2+5-7)%*; T*A XXIV:54
(v. 245+7); S, 1391 (v. 245+7)*; al-Farabi, Diwan al-adab III:41 (v. 7); al-Farabi,
Diwan al-adab III:292 (v. 8); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 64 (v. 7); S, p. 1839 (v.
8); K. al-“Ayn II:219 (v. 8); TL IIL:126 (v. 8)*; Muhkam I1:233 (v. 8-9); M XII:45 (v.
8-9); S, p. 514 (v. 8); L XV:192 (v. 8-9)*; T<A VIIL:435 (v. 8-9)*; Ibn Faris, Maqayis
IV:183 (v. 8-9); at-Tibrizi, Sharh Diwan Abi Tammam [:248 (v. 8-9); al-“Askari,
Diwan al-ma“ani I:131 (v. 8-9); al-Marzubani, Muwashshah, p. 313 (v. 8-9); az-
Zamakhshari, Fa'iq II1:36 (v. 8-9); ar-Raghib, Muhadarat IV:608 (v. 8-9); ash-Sharif
al-Murtada, Amali 111 (v. 8-9).

VARIANTS:

v. 1:
yahnithu: Tahdhib Islah al-mantiq 1.211-212.
v. 2
‘an-i: S, p. 1391.
ntaghal: Tk V:454.
ViadE
wa-kabbara: L VIII:74; T<A XXIV:54; S, p. 1391.
wa-salla: Tk V:454.
v. 7
hafafun: al-Farabi, Diwan al-adab II:41.
v. 8:
mina l-qudmi l-uwal: TL II1:126; at-Tibrizi, Sharh Diwan Abi Tammam 1:248;
ash-Sharif al-Murtada, Amali I:111.
wa-(samma): S, p. 1391.
qa“idin Ii'l-ibil: al-Askari, Diwan al-ma“ani IT1:131.

NOTES:
See also Zaynaddin, Aragiz al-muqillin (RAAD 57, p. 443-445; <Amr ibn Humayl).

Zaynaddin adds three verses (his v. 10-12) but as they are nowhere attributed to
Bashir ibn an-Nikth, they have here been excluded.

36 Tahdhib Islah al-mantiq I:211-212 gives two fragments from different sources, first v. 2+5-7, attrib-
uted to “Amr ibn GMYL (read Humayl), second v. 1-5 attributed to Bashir. In v. 2, second version,
the word min has accidentally been dropped.
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The Ragaz Poems of Gandal ibn al-Muthanna
No. 1
SOURCES:

Tk 1:389 (v. 1-10)*; Tk IV:414 (v. 11)*.

/ITk VI:377 (v. 1-8)*; L 1:499 (v. 143+8)*; S, p., 294 (v. 14+8+10)*; S, p. 2284 (v.
1+3+8); T<A2? 10:43 (v. 143+8)=; L VII:281-282 (v. 8+10-11)*; L XII:167 (v.
148+10)*; Tk IV:414 (v. 8-11)*; TL VIIL:29 (v. 8+10-11)*; T*A XXII:523 (v. 8+10-
11)*; <Ubab/GH, p. 52 (v. 8-11)*.

VARIANTS:

v 1E
naT (written with Y): L XIII:167.

v. 8:
qata‘tuha: TL VIIL:29; L VII:281-282; T<A XXII:523.

v. 10:
nghamasna malatha l-imsa’1: Tk 1:389 (given as inferior var.); L XII:167; §, p.
294.

v. 11:
yasbuna: TL VIIL:29 (given as var.); Tk IV:414; L VII:281-282 (given as var.);
<Ubab/GH, p. 52 (given as var.).

No. 2
SOURCES:
Tk I:116 (v. 1-3)*; Asas II:351 (v. 4-8)*; Abii ‘Ubayda, Naqa'id, p. 288
(v. 9-10)*.
/T<ATL:354 (v. 1-3)*; Asas L1152 (v. 1-3)*.

VARIANTS:

v. 1:
1-“ilmi: Asas I1:152.

No. 3
SOURCES:

Tk 1:182 (v. 1-2)*; Asas II:71 (v. 3)*.
JITL IX:388 (v. 1)*.
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VARIANTS:

v. 1:

bayna: TL IX:388.

No. 4
SOURCES:
Tk 1:355 (v. 1-2)*.
/T<AV:191 (v. 1-2)*.

No. 5
SOURCES:
T<A XX:512 (v. 1-2)*,
/MTbn Faris, Maqayis I1:192 (v. 1-2)*.

No. 6

SOURCES:

ad-Dinawari, Nabat, p. 62-63 (v. 1-2+4-7+8x9+10-15+174+20-33)*; al-
Asma“i, Ibil, p. 75 (v. 3)*; az-Zamakhshari, Fa'iq I11:203 (v. 8-9)*; T<A
VI:290 (v. 16)*; Tk I1:458 (v. 18-19)*; Tk I1:405 (v. 34-36)*; Tk L:411 (v.
37)*, TL XI:222 (v. 38)*; as-Sigistani, Addad, p. 79 (v. 39)*.
/fad-Dinawari, Nabat, p. 62-63 (v. 1-2+4-7+8x9+10-15+17+20-33)*; al-<Ayni 1I1:457
(v. 1-2+4+21-25+28-29+26-27+30-33)*; al-Asma“1, Ibil, p. 75 (v. 1-3)*; ID, p. 485 (v.
1+3); L II:380 (v. 1+4); L XIV:199 (v. 1); M XII:222 (v. 1-2+4); Abi “Ubayda,
Magaz al-Qur'an II:204 (v. 1x5)*; L X:185 (v. 6)*; M XIV:116 (v. 6); T<A VI:137 (v.
6)*; L VI:66 (v. 7)*; L II1:55 (v. 8x9+10-11); L VI:361 (v. 8x9+10-11)*; L VI:377 (v.
10); M I:92 (v. 8x9+10-11); Muhkam IV: 338 (v. 8x9+10)*; Muhkam II:338-339 (v.
8x9+10-11); L XV:90 (v. 8x9+10)*; TL XI:216 (v. 9)*; T<A VI:280 (v. 8x9+10)*; TA
VI:46 (v. 8x9+10-11)%*;

Tk I:510 (v. 13-15)*; TL V:344 (v. 13-15)*; Muhkam III:34 (v. 13-14)*; L XV:30
(v. 13-15)*; L XII:118 (v. 13-14)%*; T<A V:590 (v. 13)*; L XV:431 (v. 13-16); T°A
V:401 (v. 14); T<A VI:271 (v. 13-15)*; T“A VIL:80 (v. 13-14)*; T*A VI:290 (v. 13-
16)*; Tk I:458 (v. 18-20)*; TL VI:33 (v. 18-20)*; TL VL:458 (v. 18)*; L I:528 (v. 18)%*;
L VII:428 (v. 18-20)%; TA VI:74 (v. 18-20)*; Thabit ibn abi Thabit, Khalg, p. 237 (v.
20)*; L X:127 (v. 21-25)*; L IV:72 (v. 22-23)*; L IX:408 (v. 24)*; L X:130 (v. 24);
Muhkam I:279 (v. 24)*; Muhkam V:196 (v. 22-23)*; Muhkam VI:49 (v. 21-25)*; M
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X:196 (v. 23-24); T<A V:523 (v. 23)*; ID, p. 1212 (v. 24); TA VI:114 (v. 24)*; T°A
VI:133 (v. 24)*, L I1:147 (v. 25)*; M VIII:175 (v. 25); Aba Turab, K. al-I‘tigab, no. 45
(v.25)*, TL V:311 (v.26-31)*; L III:355 (v. 26-31)*; T“A V:494 (v. 26-27)*; TL V:316
(v.30-31); TL X:419 (v. 30); L ITI:352 (v. 30-31)*; L XII:171 (v. 30)*; ID, p. 1212 (v.
30); ‘Ayn III:329 (v. 30-31); T<A V:493 (v. 30-31)*; T°A VI:177 (v. 30)*; Tk I:417 (v.
30-31)*; Tk 1:485 (v. 30)*; Muhkam I'V:42 (v. 30)*; L IV:66 (v. 34-36)*; S, p. 303 (v.
37); T°A V:461 (v. 37); L1:534 (v. 38)*; TA V:435 (v. 38)*.

VARIANTS:

v.2:
I-khunufi: M XTII:222.
I-hamaligi: M XII:222.
v. 4:
musta“gilatin: L IIT:380; M XII:222.
v. 8x9:
yatrukna: Muhkam IV:338; Muhkam I1:338-339; L III:55; L XV:90; T<A VI:280.
v.9:
1-gubiyi: TL XI:216.
s-saharigi: TL XI:216.
L 1L
mush®iri: L VI:361; T<A VIL:46.
gabinin: T°A VI:46.
v. 15:
yagin: L XV:431.
ayahigl: Tk I:510; TL V:344; L XV:30; T*AVI:271.
v. 18:
nahdati: TL VI:33; L VII:428; T<A VI.74.
v. 21:
I-khabiyi: Muhkam VI:49; L X:127.
asbib “ala: al-“Ayni II1:457.
v. 22:
anakhini: Muhkam VI:49; L X:127.
anahini: Muhkam V:196; L IV:72.
v. 24:
l-ghumahigi: L X:130.
I-‘umahigi: Muhkam I1:279; L IX:408; ID, p. 1212; TA VI:114.
n-nawahigi: al-Ayni I11:457.
v. 25:
d-daba (written with Y): Muhkam VI:49; L X:127.
d-duna: L IT:147.
l-athayigi: Aba Turab, K. al-I‘tiqab, no. 45; L I1:147.

<
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l-afawigi: M VIII:175.
v. 26:
mashaqiri: TL V:311.
yaginnu: al-“Ayni II1:457.
v. 27:
bayna tanahi: al-*Ayni I11:457.
v. 28:
thabirin: al-<Ayni I1:457.
nagqirin: L IIT:353.
v. 30:
yafrukna: al-Ayni III:457.
l-hunabigi: TL V:316; L II:352; Tk 1:417; Muhkam IV:42; T<A V:493; “Ayn
I11:329.
I-khunafigi: Tk 1:417 (given as var.).
v.31:
bi'l-qa“i farka: TL V:311; TL V:316; L III:352; “Ayn II1:329; al-Ayni II1:457; L
II1:355.
v. 34
(wa'l-qutufi) I-hawadigi: ID, p. 485.
v. 37:
bi-kulli shaykhin “@amirin aw: Tk I:411 (given as var.); T°A V:461; S, p. 303.

NOTES:

The contaminated verse 1x5 reads:
ya rabbi rabba l-bayti dhi I-ma“arig1
The contaminated verse 8x9 reads:
yada‘na bi’l-amalisi s-samarig1
For attestations, see sub Sources.

No. 7

SOURCES:

Tk II:340 (v. 1-3)*.
/L XTIL:52 (v. 143)*; T<A IX:158 (v. 1-3)*; al-Gahiz, Bayan I: 167 (v. 1)*.

No. 8
SOURCES:
TL III:315 (v. 1-2)*; Ibn Faris, Maqayis IV:154 (v. 3-4)*.

/Tk I:213 (v. 1-2)*; L VII:418 (v. 1-2)*; LI:331 (v. 1-2)*; TA VII:516 (v. 1-2)*.
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VARIANTS:

v.2:
sammahum: L 11:331 (error).

No. 9.
SOURCES:

Yaqut, Mu‘gam IV:671 (v. 1-5)*; TL I:315 (v. 6-7)*; L II:157 (v.
8+10)*; al-Asma‘i, Nabat, p. 23 (v. 9)*; T<A XXIV:154 (v. 11)*; Ibn
al-Anbari, Sharh al-qasa’id, p. 546 (v. 12)*; al-Asma‘i, Ishtiqaq, p. 101
(v. 13-14)*; T<A XXIV:34 (v. 15)*; Thabit ibn abi Thabit, Khalg, p. 201
(v. 16)*; Ibn Qutayba, Ma‘ani, p. 1166 (v. 17)*.

/MYaqat, Mu‘gam IV:414 (v. 12)*; Tk V:503 (v. 6-7); L XIL:111 (v. 6-7)*; S, p. 1403 (v.
8+10); al-Asma“T, Nabat, p. 23 (v. 8-10)*; TL XI:178 (v. 10); Muhkam I:330 (v. 10); L
IX:189 (v. 8+10)*; M IX:116 (v. 10); Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 202 (v. 10); al-
Farabi, Diwan al-adab IV:164 (v. 10); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiqg, p. 176 (v. 10);
Shuriih Saqt az-zand, p. 1314/B (v. 10); T<A X:347 (v. 8+10)*; Tahdhib Islah al-
mantiq 1:429 (v. 8+10)*; T<A X:483 (v. 10); T<A XXIV:154 (v. 8+10-11)*; T<A
XXIV:211 (v. 10); S, p. 607 (v. 10); Ibn Faris, Maqayis 1:493 (v. 10); T<A XXIV:34
(v. 15-16)*; Ibn al-Anbari, Sharh al-qas@’id, p. 546 (v. 10+12)*; Nashwan al-Himyari,
Shams al-“uliim, p. 380 (v. 10); al-Asma‘i, Khalg, p. 199 (v. 16).

VARIANTS:

v.2:
mathqabin wa-magdalin: Yaqut, Mu‘gam IV:414.

v. 8:
I-mursalina: al-Asma“i, Nabat, p. 23; Tahdhib Islah al-mantiq 1:429 (given as
var.).
I-mu’'minina: Tahdhib Islah al-mantiq 1:429 (given as var.).

v. 10:
gharrafin: TA XXIV:211 (given as var.); Tahdhib Islah al-mantiq 1:429 (given as
var.); S, p. 1403 (given as var.); M IX:116; Shurth Saqt az-zand, p. 1314 (given as
var.).

v. 16:
‘ala: T°A XXIV:34.

NOTES:

In Thabit ibn abi Thabit, Khalqg, p. 236, there is a verse very similar to v. 16 ( ‘ald
mutiini salabin la’mi I-figar).
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No. 10
SOURCES:

ad-Dinawari, Alph. Sect., p. 158 (v. 1-6)*; ad-Dinawari, Nabat, p. 204
(v. 7-10)*; TL XII:30 (v. 11-12); al-Gahiz, Bayan III:12 (v. 13-14)*.

/L 157 (v. 5)*; TA X:346 (v. 5)*; ad-Dinawari, Nabat, p. 204 (v. 3+5-10)%; L
VIIL:233 (v. 9)*; Tk II:80 (v. 11-12)*; L VIIL15 (v. 11-12)*; T*A XII:379 (v. 11-12)%;
Abi Turab, K. al-I‘tigab, no. 95 (v. 11-12).

VARIANTS:

V.5

gullilat: ad-Dinawari, Nabat, p. 204.

bi-ughuwanin ga’ri: L II1:157 (given as var.); T*A X:346.
v.9:

I-busri: L VIII:233.

No. 11
SOURCES:

al-“Ayni IV:571 (v. 1-4)*; L IX:428 (v. 5-9+12+18-20)*; Tk III:331 (v.
10-11)*; al-Bakri, Simt, p. 702 (v. 15); Tahdhib al-alfaz, P- 263 (v. 16-
17)%37,

/L XI:85 (v. 1-2)*; Tk [:237 (v. 1-2)%; TA IV:21 (v. 1-2)*; Asas I1:158 (v. 1-2)*; as-
Sirafl, Abyat Sibawayhi II:365 (v. 1-4)*; az-Zamakhshari, Mufassal, p. 382 (v. 4); Ibn
al-Anbari, Insaf, p. 785 (v. 4)38; TA XIII:156 (v. 4)*; L IX:468 (v. 4); M 1:109 (v. 4);
an-Nahhas, Sharh al-qasa’id, p. 243 (v. 4)%°; az-Zaggagi, Idah, p. 117 (v. 4); Ibn
Ginni, Khas#'is 1:196 (v. 4); Ibn Ginni, Khas@’is I11:329 (v. 4); Tbn Ginni, Khasa@'is
I1:166 (v. 4); at-Tibrizi, Sharh al-Hamasa IV:180 (v. 4);

Tahdhib Islah al-mantiq I:255 (v. 5-7+9+12-13)*; Tahdhib al-alfaz, p. 357 (v. 5-
7+9+12)*40; Muhkam V:97 (v. 9+12)%; L I1:248 (v. 5-6+8-9+12)*; S, p. 912 (v.
9+12); S, p. 1175 (v. 9+12); ‘Ubab/hamza, p. 41 (v. 9-12)*; al-Bakri, Simt, p. 680 (v.
9); Nashwan al-Himyari, Shams al-“uliim, p. 324 (v. 9); al-Bandanigi, Tagfiya, p. 450
(v. 9+12); al-Farabi, Diwan al-adab I1:302 (v. 9+12); Aba't-Tayyib, Ibdal 1:262 (v.
12+8); al-Bakri, Simt, p. 702 (v. 12+14-15); Ibn as-Sikkit, K. al-Qalb, p. 87 (v.
1241)*; Tbn as-Sikkit, Tahdhib K. al-Qalb, p. 24 (v. 12+14)*; ID, p. 516 (v. 12+8); ID,

37 Attribution is added by at-Tibrizi.
38 v.1-3are given in note.

39 Vocalized wa-kahhil-i

40 Attribution is added by at-Tibrizi.
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p- 1218 (v. 12+8); Tk III:331 (v. 9-12)*; M VIII:135 (v. 9+12); Ibn as-Sikkit, Islah al-
mantiq, p. 83 (v. 9+12); Tahdhib al-alfaz, p. 263 (v. 9+12+15-16)*; TA XV:495 (v.
0+12)%; T<A XX:225 (v. 9+12)*; T<A XXI:236 (v. 12)*; Tk IV:200 (v. 9-12)*; TL
I1:300 (v. 12); TL II:356 (v. 12+8); TL X:578 (v. 9+12); Abi't-Tayyib, Addad, p. 217
(v. 1248); Abi't-Tayyib, Addad, p. 333 (v. 14); Muhkam II:49 (v. 9+12)*; Ibn Durayd,
Ishtiqaq, p. 540 (v. 12); T<A XX:242 (v. 12)*42; al-Qali, Amali IL:68 (v. 12)*.

VARIANTS:

p ARCH
taghiri: as-Sirafi, Abyat Sibawayhi II:365.
v. 4
wa-kahilan ‘aynayya: al-‘Ayni IV:571 (given as var.); as-Sirafi, Abyat Siba-
wayhi I1:365 (given as var).
Vi
dhatu (shadhatin) gammatu: Tahdhib Islah al-mantiq 1:255; Tahdhib al-alfaz, p.
357.
v. 8:
sahsaliqun: ID, p. 516; TL III:356; Aba’t-Tayyib, Ibdal 1:262.
sh@'ilatun: Abi't-Tayyib, Addad, p. 217.
l-khama@’iri: AbT't-Tayyib, Ibdal 1:262; Abi't-Tayyib, Addad, p. 217.
V.12
batat: TL I1:300.
tukhanzi: Muhkam V:97; TL III:356; L IV:234; T<A XX:225.
tuhanzi: al-Bakri, Simt, p. 702 (given as var.); Ibn as-Sikkit, K. al-qalb, p. 87
(given as var.); Ibn as-Sikkit, Tahdhib K. al-Qalb, p. 24 (given as var.); Abl't-
Tayyib, Ibdal I:262.
tukhandhi: Ibn as-Sikkit, K. al-qalb, p. 87 (given as var.).
tufanzi: Tk II1:331 (probably error for tughanzi).
wasta (1-hadir1): al-Bakr, Simt, p. 702 (given as var.); ID, p. 516; ID, p. 1218;
Abi't-Tayyib, Addad, p. 217.

No. 12
SOURCES:
T<A XI:286 (v. 1-2)*; ID, p. 1068 (v. 3); Asas I1:202 (v. 4-5)%; Abi

“Ubayda, Magaz al-Qur'an 1:363 (v. 6)*.
/D, p. 1068 (v. 143); ID, p. 1298 (v. 143); L XII:84 (v. 1+3); Asas I1:202 (v. 3-5)*.

41 V.4 has been added to the text by the editor from the Tahdhib K. al-Qalb.
42 Variant attribution to Abi'l-Qarin.
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NOTES:

InL VI:306 (=T<A XH:G_O) there is a verse very similar to v. 6, viz.:
ga“altu a‘rada l-kirami sakra
vocalized sakara in both L and T<A.

No. 13
SOURCES:

Abti “Ubayda, Magaz al-Qur'an I:348 (v. 1-4); Tk II:456 (twice) (v. 5-
6)*; Tk II:454 (v. 7-10)*; L XIV:200 (v. 11-12)*.

/ITL X:56 (v. 1+4); TL XI:20 (v. 1); LI:178 (v. 143-4)*; L VI:306 (v. 1+4); L XI:10 (v.
1+4); M VIII:163 (v. 1); ID, p. 1088 (v. 1+3); ID, p. 1220 (v. 1+3-4); S, p. 1651 (v. 1);
Ibn al-Anbari, Zahir I1:86 (v. 1+4); Aba ‘Ubayda, Magaz al-Quran I:363 (v. 1+4); S,
p. 785 (v. 144); T°A XTIL:358 (v. 1+4); Tk II1:157 (v. 143-4)*; Asas 1:295 (v. 1-2+4);
al-Askari, Sind‘atayn, p. 286 (v. 1+3); as-Sigistani, K. an-Nakhl, p. 23 (v. 1)} ar-
Raghib, Muhadarat IV:537 (v. 1+3)*; Kushagim, Masayid, p. 284 (v. 1); Shuriih Saqt
az-zand, p. 1338/T (v. 14+3-4);

Tk IV:435 (v. 5-6)*; TL III:316 (v. 5-6); TL XIII:97 (v. 5); TL IIL:317 (v. 5+7); M
X:161 (v. 5); L1:143 (v. 5); LIL:361 (v. 5-6); L I:361 (v. 5+7); L I1:351 (v. 7); T<A
X472 (v. 5+7)*; T<A XXIII:16 (v. 5-6)*; L XIV:200 (v. 10-12)*; S, p. 832 (v. 12); Ibn
as-Sikkit, Islah al-mantig, p. 205 (v. 12); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 417 (v. 12);
Tahdhib Islah al-mantiq 1:480 (v. 12).

VARIANTS:

v. 1:
lI-qubbart: TL X:56; TL XI:20; L I1:178; M VIII:163; ID, p. 1088: Shuriih Saqt az-
zand, p. 1338; Kushagim, Masayid, p. 284; L VI:306; al-“Askari, Sina‘atayn, p.
286.
(ga’a) shita wa-gtala ghaymun aghbarii: ar-Raghib, Muhadarat IV:537.
V.3
wa-TTLT: ar-Raghib, Muhadarat IV:537 (error).
v. 4:
l-hariiri: Tk III:157 (given as inferior var.); L VI:306; L XI:10.
sh-shamali: Shurtih Sagt az-zand, p. 1338.
tashkari: Shurih Saqt az-zand, p. 1338.
v. 5:
tahuffuhum: TL IT:317; L I1:361; T<A X:472.
tanassara: L I1:361.
v. 6:
fardanuha: TL [1:316 (error?).
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v. 12:
yan‘irti: L XIV:200 (given as var.).

NOTES:

V. 12 is attributed to al-Aghlab together with another verse in Tahdhib Islah al-mantiq
11:339, viz.:

taha tamiman ba‘da an “ayyari (sic. Read yu‘ayyari?)

darbun diradkun wa-ti“anun yan‘ari
As there are no other ragaz verses with the same rhyme in the fragments of al-Aghlab,
and the verses are nowhere else attributed to him, it seems obvious that the attribution
to al-Aghlab is wrong.

No. 14
SOURCES:
L VIII:88 (v. 1-2)*.
[/ T<A XII:408 (v. 1-2)*.

No. 15

SOURCES:

al-Marziigi, Azmina II:122 (v. 1-10)*; L I:106 (v. 11; attributed to al-
Husayn ibn Bukayr ar-Raba‘1); ID, p. 807 (v. 12-13)43.

/fal-Bandanigi, Tagfiya, p. 434 (v. 9); L [:106 (v. 10-11; attributed to al-Husayn ibn
Bukayr ar-Raba‘r); T¢AZ 9:120 (v. 10-11; attributed to al-Husayn ibn Bakr ar-
Raba“1); Ibn Faris, Maqayis V:305 (v. 11); Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 826 (v. 11);
ID, p. 1280 (v. 12-13).

VARIANTS:

v.9:
‘inda: al-Bandanigi, Taqfiya, p. 434.
v. 10:
ahli: al-Marziiqi, Azmina I1:122.
v. 11:
laylan: Tbn Faris, Maqayis V:305; Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 826.

43 Auribution from “ziyadat al-matbi‘a”.



NOTES:

In L XV:51 there are two other verses attributed to Husayn and written in the same
metre and rhyme, viz.:

inni idha hara 1-gabanu I-hudarah

rakibtu min qasdi s-sabili mangarah
Both verses are also found in TL VI:187 (anonymous, variants: v. 1: hana; v. 2: t-
tariqi) and al-Marziigi, Sharh al-Hamasa, p. 66 (anonymous, var. v. 2: t-tariqi), the
first in Ibn Faris, Maqayis VI:39 (anonymous) and Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 900,
and the second in TL XI:41 (anonymous).

In Ibn Faris, Maqayis 177, the following two verses are found anonymously:

fa-nkashahat lahu “alayha zamgarah

sahqan wa-ma nada adhinu l-madarah (v. 11)

V. 12 seems very much like a contamination of v. 3 from v. 7.

No. 16
SOURCES:
T<A XVI:412 (v. 1-2); Tk II:450 (v. 3)*; Tk II1:348 (v. 4-5)*.
/Tk I1:450 (v. 2-3)*; TL VI:520 (v. 2-3)*; L XV:146 (v. 2-3)*; T*A XVIL:44 (v. 2-3)*;
al-Gawailiqi, al-Mu‘arrab, p. 401 (v. 2-3)*; TL VII:483 (v. 4-5)%, LIV:260 (v. 4-5)*;
T<A XVILA45 (v. 4-5)*; Asas 11169 (v. 4-5)*; Asas I1:229 (v. 4-5)*; L IV:234 (v. 5+8)*.
No. 17
SOURCES:
L XI:16 (v. 1-2)*,
No. 18
SOURCES:
Tahdhib Islah al-mantiq I:151 (v. 1-2)*; Tk V:31 (v. 3-4)*,
//TL VIII:405 (v. 2+1); TL IX:182 (v. 1); L XI:212 (v. 1-2)*; S, p. 204 (v. 1-2); L
XII:181 (v. 1); L XTII:181 (v. 1-2); L II:264 (v. 2+1); L VI:335 (v. 1-2); L VL:336 (v.
2+1); TA IV:55 (v. 1-2)*; T°A XXV:455 (v. 1-2); TA XXV:455 (v. 2+1); al-
Bandanigi, Taqfiya, p. 600 (v. 1-2); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 45 (v. 1-2); TL

IV:60 (v. 3-4)*; L III:292 (v. 3-4)*; al-Qali, Amali I: 14 (v. 3-4)*; al-Bakri, Simt, p.
644 (v. 3-4)*; Ibn Qutayba, Ma“ant, p. 388 (v. 4).
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VARIANTS:

v. 1:
hawfalin: TL IX:182 (error).
li-hawqalin: TL VIII:405; L I11:264.
bi-hawqalin: L VI:336; T<A XXV:455. .
immalaq: TL IX:182; TL VIII:405; L XIII:181 (twice); L IIT:264.
dhira‘uhu: TL VIIL:405; T<A XXV:455.
v. 2:
aqalu: TL VIII:405; L II1:264.
v.3:
tanshadu: TL IV:60; L IT1:292.
v. 4
l-khalag: al-Qali, Amali I1:14.
I-halaq: Ibn Qutayba, Ma“ani, p. 388.

No. 19
SOURCES:

TL IX:291 (v. 1-2)*; Tk V:6 (v. 3-6)*.

/L XV:276 (v. 1-2)*; TL IX:376 (v. 3+5); ID, p. 245 (v. 3+6+5); ID, p. 980 (v. 3+6);
ID, p. 1217 (v. 3+6); “Ayn IV:241 (v. 345); S, p. 207 (v. 3+5-6); S, p. 1447 (v. 3+5-6);
S, p. 1450 (v. 6); Muhkam VI:370 (v. 3+5); M V:24 (v. 345); L 11263 (v. 3+5-6)*; L
XII:5 (v. 3+5-6)*; T<A XXV:28 (v. 3+5-6)* T<A XXV:76 (v. 6)*; TAIV:93 (v. 3+5-
6)*; Nashwan al-Himyari, Shams al-“ulim, p. 110 (v. 3+5); Ibn Faris, Maqayis I:157
(v. 3+5-6); al-Farabi, Diwan al-adab IV:229 (v. 3+53).

VARIANTS:

¥ 3:

gawmiki: “‘Ayn IV:241.

ta’awwagqt: ID, p. 245; ID, p. 980; ID, p. 1217.
v.5:

wa-an: TL IX:376; M V:24.

wa-an tanami: ID, p. 245.

No. 20
SOURCES:

Tk V:166 (v. 1-3)*; TL VIIL:406 (v. 4-5)*; TL IX:222 (v. 6)*; L IV:408
(v. T)*.
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JITL IX:235 (v. 143)*; Asas I1:332 (v. 1-2)*; L XV:301 (v. 3+5)*; L VI:335 (v. 4-5)*; L
VI:336 (v. 4-5; attributed to Garir); L VIL:457 (v. 6)*; ID, p. 1212 (v. 7); Muhkam
VI:390 (v. 7)*; al-Qali, Bari€, p. 536 (v. 7)*; T<A XXV:309 (v. 7)*.

VARIANTS:

v. 5:
d-dakhili: L VI:336.

No. 21
SOURCES:

TL IV:308 (v. 1)*; Asas I:279 (v. 2)*; Tk VL:51b (v. 3-5)*; Asas I1:243
(v. 6-7)*; Tk V:513 (v. 8-9)*,

/L V197 (v. 1)*; Asas 11279 (v. 1-2)*; Tk VI:51a (v. 4-5); L X:65 (v. 4-5)*; L XV:39
(v.3-5)%; S, p. 478 (v. 3)*; S, p. 1848 (v. 3-5)*; S, p. 1948 (v. 4-5); S, p. 2539 (v. 5);
Muhkam V:263 (v. 4-5)*; L VI:205 (v. 3-5)*; L XV:437 (v. 4-5)*; T“A VIIL:123 (v.
3)*; T<AZ 10:418 (v. 4-5)*; Ibn Faris, Maqayis III: 145 (v. 5); al-Farabi, Diwan al-
adab 1:446 (v. 4-5); Ibn Ginni, Khasa'is 1:270 (v. 4-5); Tahdhib Islah al-mantiq I1:277
(v. 3-5)*; Tahdhib al-alfaz, p. 671 (v. 3-5)*; Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 381 (v. 4-
5)*; Shurtih Saqt az-zand, p. 369/B (v. 4-5); Shuroh Saqt az-zand, p. 227/KH (v. 5);
an-Nuwayri, Nihayat al-arab IV:87 (v. 4-5); Asas I1:243 (v. 6-8)*; TL V:98 (v. 8)*; L
XII:42 (v. 8)*.

VARIANTS:

v.l:
tarda: L VI:197.
v. 4:
l-athgali: Tahdhib al-alfaz, p. 671; TA2 10:418.
vid:
sukhamiyun bi-aydi: Ibn Faris, Maqayis III:145; an-Nuwayri, Nihdyat al-arab
IV:87.

NOTES:

There is a longer poem with the same rhyme, beginning with “ya rubba bayda’a bi-
wu ‘si I-armuli”, which is attributed to Khitam al-Mugashi‘ (see, e.g., Kh. VI:403-
404). According to Fischer-Briunlich, Schawahid-Indices, p. 190a, s.v. at-tadulduli,
some verses of it are also attributed to Gandal, but I have been unable to verify the
source from which this variant attribution comes. In any case, it seems obvious that the
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attribution to Khitam is to be preferred. The poem is to be published in a later volume
of MSRP.
See also MSRP 1-p. 62 (no. 56f).

No. 22
SOURCES:
Asas I1:38 (v. 1-3)*.
//Tbn Faris, Maqayis 1:263 (v. 1-2)*,
VARIANTS:
Vs
masahifun: Asas I:38.
No. 23

SOURCES:

Tahdhib al-alfaz, p. 36 (v. 1-8)*44; al-Bakri, Simt, p. 568 (v. 9+11); S,
p. 2124 (v. 10)*; Tk IV:506 (v. 12-14)*; TL VI:441 (v. 15-17)*; Aba
<Ubayda, Naqa'id, p. 963 (v. 18-19)*; S, p. 2091 (v. 20-21)*.

/L VII:156 (v. 6)*; M I:119 (v. 6); al-Asma“‘i, Khalg, p. 187 (v. 6)*; Thabit ibn abi
Thabit, Khalg, p. 137 (v. 6)*; Muhkam II:182 (v. 7-8); L IX:508 (v. 7-8)*; S, p. 2157 (v.
7-8)*; S, p. 2172 (v. 7-8)*; L VIIL:131 (v. 7-8)*; T<A2 9:268 (v. 7-8); Ibn Faris,
Mugmal al-lugha, p. 641 (v. 7-8); al-Qali, al-Amali I:251 (v. 7-8); al-Bakri, Simt, p.
568 (v. 7-8/9+11); Asas I1:43 (v. 7-8)*; Tahdhib al-alfaz, p. 273 (v. 7-8);

TL IV:184 (v. 9); TL 1I1:208 (v. 10); Diwan al-adab I1:136 (v. 10-11); L X:321 (v.
9+11); LTIL:193 (v. 9+11); L V:223 (v. 10-11); L IX:508 (v. 10-11; attributed to Abi’n-
Nagm); S, p. 2124 (v. 10-11); S, p. 2172 (v. 10); M XIII:249 (v. 10); T<A2 9:178 (v.
9+11); T<A2 9:216 (v. 10-11); T*A2 9:288 (v. 10-11; attributed to Abi'n-Nagm); al-
Farabi, Diwan al-adab I1:136 (v. 10-11); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 56 (v. 10);
Tahdhib Islah al-mantiq 1:284 (v. 10-11; attributed to Ab@’n-Nagm); Kh VIL:365 (v.
10); Ibn ash-Shagari, Ma ttafaqa lafzuhu, p. 298 (v. 10-11); Thabit ibn abi Thabit,
Khalg, p. 122 (v. 12+14); TL I:439 (v. 14)*; L [I1:34 (v. 14)*; L VII:140 (v. 14)*; T°A
XXIII:516 (v. 14)*; L. XV:164 (v. 15-17)*; S, p. 2157 (v. 20-21); L XII:20 (v. 20); L
VII:125 (v. 20-21); M XIL:198 (v. 20-21); T<A29:161 (v. 20-21); TA2 9:267 (v. 20-
21).

44 Attribution is added by at-Tibrizi.
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VARIANTS:

v. 6:
dht: Thabit ibn abi Thabit, Khalq, p. 137 (dhi written on margin).
shufa: L VII:156 (given as inferior variant).
shafan: Thabit ibn abf Thabit, Khalg, p. 137 (shufan given as var.).
v. 7:
wiahidan: L IX:508; Muhkam I1:182; al-Qali, al-Amali 1:251; al-BakrT, Simt, p-
568; S, p. 2157; S, p. 2172; T<A2 9:268; Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 641.
dha (“ayan): Tahdhib al-alfaz, p. 273.
v. 8:
atraqa min khawfiya: al-Bakri, Simt, p. 568.
v. 12:
ka-anna: Thabit ibn abi Thabit, Khalq, p. 122.
v. 14;
wa-ghayra ‘adwa min: TL 1:439; L VII:140; T<A XXII[:516.
wa-‘urru ‘adwa min shughafin: L I11:34.
shaghafin: Tk IV:506 (given as var.).
waknan wa-d@’an; Thabit ibn abi Thibit, Khalg, p. 122.
.17
da'iban: L XV:164.
v. 20:
l-kuban: L XII:20.
v. 21:
naghda: T<AZ9:161.

<

NOTES:
See also MSRP 1, p. 88-89 (7%*).

VERSES EXCLUDED FROM THE RAGAZ POEMS OF
GANDAL IBN AL-MUTHANNA

1*

In Sibawayhi I1:59 there are the following two verses attributed to “ash-shairu min
bani Tuhayya®

inna laha murakkanan (var, la-rakaban) irzabba

ka-annahu gabhatu Dharra Habba
The verses are also found in ID, p. 308 (v. 1-2; anon.); L III: 12 (v. 1-2; anon.); L V:200
(v. 1-2; anon.). There is no reason to connect this anonymous Tuhawi with Gandal.
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2 *

The following two verses are attributed to Gandal in L 1:395 and T<A2 10:35:
idha sa‘ida d-dahru ila “ifratih1
fa-gtahaha bi-shafratay mibratiht

The verses belong to a poem by Humayd al-Arqat, see Humayd, no. 4:4-5.

3*

The following two verses are attributed to Gandal in Tk V:340 (and ID, p. 107):
tammat ila sulbin shadidi 1-khalli
wa-‘unugin ka’l-gidh‘i mutmahillt
The verses belong to a longer poem by Manzar ibn Marthad (see, e.g., Tha‘lab,
Magalis, p. 533-537), and will be published in the third volume of MSRP.

4*

The following four verses are attributed in L I1:195 to Gandal, but they are usually
attributed to Dihlib ibn Quray*:

gariyatun laysat mina l-wakhshanni

1a talbasu I-mintaqa bi’l-matnanni

ka-anna magra dam‘iha l-mustanni

qutnunnatun min agwadi l-quinunni.
These verses, as well as some others, are found anonymously and with some variants
in, e.g., T°A XVIL:448/note*s; S, p- 1799; S, p. 1025; S, p. 2109; S, p. 2183; and L
VII:229.

30 verses of this poem of Dihlib have been collected by Zaynaddin in his Aragiz
al-mugillin, RAAD 59, p. 790-794.

45 From ‘Ubab.
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The Ragaz Poems of Humayd al-Arqgat

As many of the verses given in this collection are also attributed to Humayd ibn
Thawr, I have here adopted a special symbol (*/TH) as an abbreviation of the phrase
“attributed to Humayd ibn Thawr”. When a verse is simply attributed to Humayd (with-
out any specification as to which Humayd is meant). I have marked these simply with
an asterisk (*) and discussed the attribution in the Notes whenever necessary.

All the ragaz verses attributed to either of the two Humayd’s are discussed, but
those probably belonging to Humayd ibn Thawr are not given in the Arabic text.

The Diwan of Humayd al-Argat was still known to as-Saghani, among others, but
it seems to have been soon afterwards lost. There is a reference to it in “Abdalqadir
al-Baghdadi’s Khizanat al-adab (V:393), but this is a simple mistake for Humayd ibn
Thawr; “Abdalqadir never refers elsewhere in his works to the Diwin of Humayd al-
Arqat, and his Diwan is missing from the list of diwans used by “Abdalqadir (Kh I:20-
21; especially p. 21 under ragaz poets), whereas the Diwan of Humayd ibn, Thawr is
found in the list (Kh I:20) and it is used elsewhere in his works.40

No. 1
SOURCES:

Tk IV:534 (v. 1-2; twice).
/L IX:321 (v. 1-2)%; 8, p. 1406 (v. 1-2)*TH; T<A XXIV:176 (v. 1-2)*; Ibn Faris,
Mugmal al-lugha, p. 622 (v. 1-2)*; ad-Damiri, Hayat al-hayawan I1:67 (v. 1-247)+/TH,

VARIANTS:

v. 1:

(ka’annahu) hina: Tk IV:534 (once).

V.23
yatba‘uhunna: Tk IV:534 (once); Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 622.
ya‘qufuhunna: T<A XXIV:176.

NOTES:

In Tk IV:534 the verses are given once from Sihah (p. 1406; attributed to Humayd ibn
Thawr), once from Ibn Faris (attributed to [Humayd] al-Argat), but as-Saghani adds
that the verses belong to neither of them, which means that they were not in their
respective diwans used by as-Saghani. In L IX:321 the verses are first attributed to

46 The question is to be discussed more extensively in my Al-Iglid al-gadid (a list of works used by
Abdalqadir in his works), now under preparation.
47 Inv. 2 erroneously TFQN for ta“fiquhunna.
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Humayd ibn Thawr (< Sihah), but then, on the authority of Ibn Barri, this is corrected
to Humayd al-Arqat.

No. 2
SOURCES:

L 1:343 (v. 1-3)*; L IV:45 (v. 4)*; TL VIII:61 (v. 5-6)*; Ibn Faris,
Magqayis IV:368 (v. 7)*.

[ T<A XX:312 (v. 1-3)*; Muhkam V:270 (v. 5-6)*; M IX:124 (v. 6); ID, p. 358 (v. 5-
6); S, p. 1146 (v. 5-6); S, p. 1431 (v. 5-6); “Ubab/T, p. 140 (v. 5-6)*; L VIL:380 (v. 5-
6)*; L X:13 (v. 5-6)*43; L XIV:126 (v. 5-6; attributed to Ab@’n-Nagm); Bari¢, p. 341
(v. 5-6)*; Diwan al-adab III:308 (v. 5-6); DIwan al-adab II:413 (v. 5); TA IIT:202 (v.
5-6)*; T<A XIX:505 (v.5-6)*49; T<A XXIV:401 (v. 5-6; attributed Abi’'n-Nagm); al-
Farabi, Diwan al-adab II1:413 (v. 5); al-Farabi, Diwan al-adab II:308 (v. 5-6); Ibn as-
Sikkit, Islah al-mantiq, p. 96 (v. 5-6)*; Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 238 (v. 5-6);
Tahdhib Islah al-mantiq 1:218 (v. 5-6)*; Tahdhib al-alfaz, p. 597 (v. 5-6)*.

VARIANTS:

Vi Dt
ntashafa: Tahdhib Islah al-mantiq :218 (given as var.).
I-haliba: L VII:380.
vk
anyabih: so vocalized in the original (Ibn Faris, Maqayis IV:368).

NOTES:
See also MSRP 1, p. 86-87 (No. 1#).

No. 3
SOURCES:
Tk IV:302 (v. 1+3-5)*; TL XIV:351 (v. 2)*; al-Asma“i, Ibil, p. 85 (v. 6-
7)*; Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 581 (v. 8-9)*; Abu
<Ubayda, Magaz al-Quran II:218 (v. 10-11)*.

[Tk VI:361 (v. 143+5)*50; ID, p. 1321 (v. 1-2); L IX:146 (v. 2+1)*; L 1:66 (v. 1-2)*; L
XV:185 (v. 143+5)*; S, p. 1090 (v. 1-2)*; S, p. 2258 (v. 1+3+5); al-Bandanigi,

48 Variant attribution to Ab¥n-Nagm.

49 Variant attribution to Ab@’'n-Nagm.

50 Erroneously ayawiyiti (v. 1) and Sunay*ati (v. 5; this variant also in Ibn abr’l-Had1d Sharh Nahg al-
balagha IV:153).
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Taqfiya, p. 696 (v. 14+3); T“A XXI:361 (v. 1+3-5)*; Aba “Ubayd, Gharib al-hadith
11:414-415 (v. 1+3+5); az-ZamakhsharT, Mufassal, p. 160-161 (v. 1); TL XIV:351 (v.
1-2)*; TL 1:459 (v. 2); TL I:463 (v. 2); T<A XVIIL:406 (v. 1-2)*; TA XVIII:416 (v.
2)%; T<A2 9:423 (v. 143+45); T°A2 10:7 (v. 1-2)*; al-Gahiz, Hayawan V:98 (v. 1-2;
attributed to Abi'n-Nagm); az-Zamakhshari, Fa'iq I:21 (v. 14+3+5); Sharh Diwan al-
Hutay’a, p. 187 (v. 1-2)*; al-“Ukbari, Sharh Diwan al-Mutanabbi 1:327 (v. 1+3)*; Ibn
abi’l-Hadid, Sharh Nahg al-balagha IV:153 (v. 3+5).

VARIANTS:

v. 1:
fi (1-qafri): L IX:146; T<A2 9:423.
yada‘na: al-Gahiz, Hayawan V:98.
I-bidi: Sharh Diwan al-Hutay’a, p. 187.
Vi3
“an: az-Zamakhshari, Fa'iq [:21.

NOTES:

As-Saghani, who gives verses 1+3+5 in Tk VI:361, adds after the verses: “wa-bayna
l-mashtdri l-awwali wa'th-thani [i.e. v. 1 and 3] mashatir wa'r-ragazu li-Humayd al-
Arqat wa'th-thalithu [i.e. v. 5] laysa lahu”, although in Tk IV:302 he himself attributes
verses 1+3-5 to Humayd al-Arqat.

In az-Za83agi, Ibdal, p. 435, the verse “hayhati hagrun min khunasirati” is called a
saying of the Arabs (min amthali I-“arab).

See also MSRP 1, p. 17.

No. 4
SOURCES:

L VII:161 (v. 1+4-7)*3!; L X:157 (v. 2); Tk III:398 (v. 3)*; T<A XXII:
86 (v. 8-9)*.

IL X:157 (v. 1-2+4-5); L X:73 (v.144-5)*%2; §, p. 2174 (v. 144-5); ID, p. 766 (v. 4-5);
L 1:395 (v. 4-5; attributed to Gandal); M L:69 (v. 4-5); M XV:187 (v. 4); Tk III:398 (v.
1+3-5)*; Tk VI:283 (v. 143-5)*; TL VIIL:38 (v. 1); L 1:561 (v. 144)*; T<A2 9:150 (v.
1+4)*; T A2 9:295 (v. 144-5)*; T<A2 10:35 (v. 4-5; attributed to Gandal); Ibn Faris,
Magqayis IV:68 (v. 4-5); S, p. 943 (v. 6)*TH; § p. 1265 (v. 6)*; L XI:317 (v. 6-7)*; TA
XVI:315 (v. 143-5)%; TA XXIL:86 (v. 6-9)*.

31 Variant attribution (< Sihah) to Humayd ibn Thawr.
52 Variant attribution to Gandal.
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VARIANTS:

Vi l:
ghusnatihi: L X:73 (given as var.); Tk VI:283 (given as var.); S, p. 2174; T<A2
9:295.
ghaysanihi: TL VIII:38 (error for ghusnatiht).
v. 4
idh-i ntama: Tk II1:398; L 1:561; T<A2 9:150.
idha ntama: Tk VI:283 (given as the correct var.); T°A XVI:315.
qad-i: Ibn Faris, MaqayTs IV:68.
<iqratihi: T*A2 9:150 (mistake).
v. 5:
fa-htassaha: Ibn Faris, Maqgayis IV:68.
bi-mishfaray: L VIII:161.
v. T
mawtan: L VIII:161.
qgilatihi: L XI:317.

No. 5
SOURCES:
L X:363 (v. 1-3)*.
HT<A VI:167 (v. 1-3)*.

No. 6a

SOURCES:

Kh. V:383-393 (v. 1/2-5)*.

/L XI1:246 (v. 1-2)¥TH; L IV:9 (v. 1)*; L XI:55 (v. 1)*; L III:267 (v. 2-5); T*A I1:333
(v. 1)*; al-Mubarrad, Kamil 1:144 (v. 1); al-Mubarrad, Kamil III:305 (v. 1); S, p. 487
(v. 1-5)*; Kh. VI:246 (v. 1); Kh. VI:431 (v. 1); Tk 111 (v. 1)33; TA VIII:37 (v. 2-
5)*; L XI1:266 (v. 1); Abd’t-Tayyib, K. al-Ibdal 1:374 (v. 1-2); Tk I:337 (v. 1/2-5)*; S,
p. 118 (v. 1)*; $, p. 523 (v. 1); S . p. 534 (v. 1-2)*/TH; Tk 11:224 (v. 2-5)*; al-“AynI
1:357-358 (v. 1-5)*54; at-Tibrizi, Sharh Diwan Abi Tammam I1:20 (v. 1-2); Ibn al-
Anbari, Insaf, p. 131 (v. 1-2); Abt Zayd, Nawadir, p. 527 (v. 1); Muhkam I1I:25-26 (v.
2-5); Muhkam VI:74 (v. 1)¥; at-Tibrizi, Sharh al-Hamasa II1:57 (v. 1-2); al-Marziqi,
Sharh al-Hamasa, p. 609 (v.1); al-Marziigi, Sharh al-Hamasa, p. 896 (v. 1); al-
Marziigi, Sharh al-Hamasa, p. 1076 (v. 1); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantig, p. 342 (v. 1-

33 Attributed to Humayd al-Argat by al-Gawharf, but the attribution is refuted by as-Saghani. In the note
(< Ibn Ya‘ish) the verse is attributed to Ibn Bagdala.

54 Variant attribution to Ibn Bagdala.
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2); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 401 (v. 1-2); Tahdhib Islah al-mantiq I1:211 (v. 1-
2)*; Tahdhib Islah al-mantiq I1:314 (v. 1-2); al-Bakri, Simt, p. 475 (v. 1)*; al-Qali,
Amali II:17 (v. 2-5)*; al-Bakri, Tanbih, p. 61 (v. 1)*; az-Zamakhshari, Mufassal, p-
139 (v. 1); Ibn al-Anbari, Zahir I1:323 (v. 1-2); Aba “Ubayda, Magaz al-Quran 11:173
(v. 1-2); al-Marzagqi, Mashahid, p. 34 (v. 1-5)*%.

VARIANTS:

v. 1:
qadi (written without Y): al-Marzaqi, Mashahid, p. 34.
Vi
laysa amirf bi'z-zaltimi: Kh. V:383-393 (given as var.).
laysa imami bi'l-imami: Abd't-Tayyib, K. al-Ibdal I:374.
l-amiru: al-Qali, Amali II:17.
V.3
bi'l-higabi: SS, p. 487.
bi’l-gihari: Muhkam III:25-26.
bi-watnin6: al-Marziiqi, Mashahid, p. 34 (given as var.); al-“Ayni 1:357-358.
mufradi: al-Marziqi, Mashahid, p. 34 (given as var.); al-“Ayni 1:357-358,
v. 4:
yura: SS, p. 487 (mistake); al-Marziigi, Mashahid, p. 34.
yawman bi'l-fada’i: 8S, p. 487; Muhkam II1:25-26; L II1:267; al-Qali, Amali II:17:
al-“Aynt 1:357-358; T<A VIII:37.
yawman bi’l-qad@’i: al-Marziiql, Mashahid, p. 34.
Vgl
aw yanhagir fa’l-hagru: SS, p. 487.
aw: al-Marziqi, Mashahid, p. 34; L III:267; al-<Ayni 1:357-358; T<A VIIL:37.

NOTES:
‘Abdalgadir al-Baghdadi (Kh. V:393 < Ibn al-Mustawfa) states that the first verse
was not in the diwan of Humayd al-Arqat, and that the fragment has only four verses
(v. 2-5). As-Saghani, Tk I1:337, says that the poem consists of v. 2-5 only (“wa-gad
wagadtu fi aragizi Humayd al-Arqat .. [v. 2-5] hadha gami‘u r-ragaz”).

No. 6b

SOURCES:

Kh. V:393-394 (v. 1-7)*; al-Bakri, Simt, p. 838 (v. 8-11)*.

33 Variant attribution to Ibn Bagdala.

56 Read thus also in al-Marziqi, Mashahid, p. 34 (text: YWTN; but the commentary has the correct
form).
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/fal-Bakri, Simt, p. 649-650 (v. 1-4/557)*; ID, p. 405 (v. 11); al-Qali, Amali I1:218 (v
11); AbG't-Tayyib, K. al-Ibdal I1:314 (v. 11); M XIV:37 (v. 11).

NOTES:

This variant is given separately as there seems to have been two different versions of
this poem in circulation, and the first version is stated explicitly as consisting of only
four verses (No. 6a v. 2-5; Kh. V:383-393).

The following three verses in the same rhyme are almost unanimously attributed to
Abii Nukhayla, and there does not seem to be any reason to connect them with the
present poem on the sole evidence of S, p. 2351:

1. wa-gad “alatni dhur’atun badi bad1

2. wa-rathyatun tanhadu bi't-tashaddud1

3. wa-sara 1i'l-qahli lisani wa-yadi
Attestations: Ibn al-Anbari, Zahir 11:333 (v. 1+3); S, p. 2351 (v. 2; attributed to
Humayd); “‘Ubab/hamza, p. 41 (v. 1-3); “Ubab/hamza, p. 96 (v. 1-2; attributed to Abu
Nukhayla); L 1:348 (v. 1-3; attributed to Abti Nukhayla); L V:29 (v. 1-2; attributed to
Abii Nukhayla); L V:137 (v. 1-3; attributed to Aba Nukhayla); L XIV:307 (v. 1-2;
attributed to Abii Nukhayla); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 172 (v. 1+3); Tahdhib
Islah al-mantiq :423 (v. 1-3; attributed to Abl Nukhayla); Ibn Ginnt, Khasa'is I1:366
(v. 1); al-Mubarrad, Mugtadab IV:27 (v. 1-2; attributed to Aba Nukhayla); T<A210:32
(v. 143); TA2 10:33 (v. 1-3; attributed to Abi Nukhayla).

Variants:
v. 1:

adha li-khali shubuhi: T<A2 10:32.
N2:

fi tashaddudi: S, p. 2351 (given as var.); ‘Ubab/hamza, p. 41; ‘Ubab/hamza, p.

96.

wa-raythatun: L 1:348.

v.3:
1i'l-fahli: “Ubab/hamza, p. 41; L V:137; T<A2 10:32; TA2 10:33; Ibn as-Sikkit,
Islah al-mantiq, p. 172; Tahdhib Islah al-mantiq 1:423.

No. 7
SOURCES:
al-Bakri, Mu‘gam, p. 670 (v. 1-2)*; Asas 1:201 (v. 3-4)*.

NOTES:

57 Implicitly v. 1-7, as the passage refers to al-Qali, Amali II:17 (see no. 6a), where the remaining
verses are given.
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In v. 2 the original text (al-BakrT, Mu‘gam, p. 670) reads:
ila sh-shaga fa-suwa simadihi
which runs contrary to the metre. I have tentatively emended this to:
i1a sh-shagiyi fa-suwa simadihi,
taking it to refer to ash-Shagi located on the road to Mecca, although the place-name
is normally spelt without tashdid, see Lisan VIL:41.

No. 8
SOURCES:

al-Marziigi, Sharh al-Hamasa, p. 1832-1835 (v. 1-15)*.

//at-Tibrizi, Sharh al-Hamasa IV:161-162 (v. 1-15)*; al-Askari, Sina‘atayn, p. 118
(v.14); Asas 1:60 (v. 1+4-5+7-8)*; Abd Nuwas, Diwan I1:325 (v. 1)*; Yagqat, Irshad
IV:156 (v. 1-15)*; L II:83 (v. 5-8)*; S, p. 2291 (v. 7); L XV:417 (v. 13)*; L XIIL:7 (v.
14-15)*.

REFERENCES IN MODERN LITERATURE:
Al-Bakri, Aragiz, p. 21-22, reproduces the poem with a commentary.
VARIANTS:

Vil
wa’l-laylu: AbG Nuwas, Diwan I1:325.
v. 2:
s-samar: Yaqut, Irshad IV:156.
v. 4:
bi-mysh*ali: at-Tibrizi, Sharh al-Hamasa IV:161-162 (given as var.).
v. 8:
sibana: at-Tibrizi, Sharh al-Hamasa IV:161-162: Yaqit, Irshad IV:156.
l-madar: L I1:83.
v. 10:
tazallu: at-Tibrizi, Sharh al-Hamasa IV:161-162; Yaqut, Irshad IV:156.
v, 12:
l-wargi: Yaqut, Irshad IV:156.
I-wadqi: at-Tibrizi, Sharh al-Hamasa IV:161-162.
V133
TWH[Y]M: Yagqat, Irshad IV:156 (mistake).
v. 14:
yanzuru min khargi: al-“Askari, Sin@“atayn, p. 118.
wagbay: L XIIL:7.
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NOTES:

The poem was falsely attributed to Abd Nuwis in some collections of his poems (Abu
Nuwas, Diwan I1:325). The confusion may be due to the similarity between this poem
and the poem in Abl Nuwas, Diwan II:312-313 (lammad badd daw’u s-sabahi fa-
hasar). The poem by Humayd (v. 1-5+8-12+14-15) is printed in the Diwan of Abi
Nuwas (ed. al-Ghazali), p. 646-647 (with variants).

No. 9

SOURCES:

Tahdhib Islah al-mantiq 1:366 (v. 1-3)*; as-Sirafi, Abyat Sibawayhi II:
39 (v. 4-7)*.

/[Tahdhib al-alfaz, p. 496 (v. 1-3); L V:358 (v. 1+3); TL V:217 (v. 1+3); Tk II:37 (v.
3)*; M IX:83 (v. 3); T*A VI:416 (v. 3); Sibawayhi, Kitab I:261 (v. 4-6; attributed to
ba“d as-sa‘diyin); L 1:479 (v. 4-6); M XVIL:4 (v. 4-6); T*A VII:444 (v. 4-6); Tahdhib
Islah al-mantiq 1:280 (v. 6); Abdalgadir al-Baghdadi, Hashiya II:566 (v. 4-5; attrib-
uted to Mans@r8 ibn Marthad).

VARIANTS:

V.. 17
galbi: Tahdhib al-alfaz, p. 496.
‘ayni: L V:358; TL V:217.
V.3
ka-annahu ghusnun marthun: Tk I1:37 (given as an inferior var.).
v. 4:
tu‘affiha: Sibawayhi, Kitab I:261.
darun li-Asma’a: ‘Abdalqadir al-Baghdadi, Hashiya I:566.
v.5:
s-sahabu: L 1:479; M XVIIL:4; T<A VII:444; <Abdalgadir al-Baghdadi, Hashiya
I1:566.
v. 6:
mas‘ir: M XVIL4 (mistake).

NOTES:
In “Abdalqadir al-Baghdadi, Hashiya II:566, there is a contaminated piece (coming

from Ibn Ginni’s Sharh Tasrif al-Mazini) which combines verses 4-5 of our poem with
two verses from a poem by Manzir ibn Marthad (see, e.g., Abll Zayd, Nawadir, p.

58 sic, for Manzir.
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570-571). The ragaz poems of Manzir is to be published in a later volume of MSRP.
No. 10
SOURCES:

Tahdhib Islah al-mantiq 1:336 (v. 1-3)*59,

//Tahdhib al-alfaz, p. 387 (v. 1-3)*; Tk I11:190 (v. 143)*; Tk VI:419 (v. 143)*%0; TL
X:338 (v. 1+3); M VL:78 (v. 143); M IX:19 (v. 1+3); M XIII:207 (v. 14+3); M XVI:36
(v. 143); T<A2 10:137 (v. 143)*; S, p. 807 (v. 143)*; S, p. 2346 (v. 143)*; L V:51 (v.
1+3); L XII:121 (v. 1+3)*; al-Farabi, Diwan al-adab I:111 (v. 1+3); Ibn as-Sikkit,
Islah al-mantiq, p. 340 (v. 143); Tahdhib Islah al-mantiq I1:205 (v. 3); Ibn al-Anbarf,
Zahir 1:119 (v. 143); Ibn al-Anbari, Magsir, p. 55 (v. 3); Ibn al-Anbari, Sharh al-
qas@’id, p. 560 (v. 14+3); Ibn Qutayba, Anwa’, p. 136 (v. 1+3); Ibn as-Sikkit, Islah al-
mantiq, p. 126 (v. 1+3)*; al-Gurgani, Muntakhab, p. 277 (v. 1+3); Ibn Faris, Maqayis
1:303 (v. 3).

VARIANTS:

.1
qad: al-Farabi, Diwan al-adab I:111.
gad waladat: al-Gurgﬁni, Muntakhab, p. 277.

NOTES:

There are some similar verses attributed to Bashir ibn an-Nikth (see B No. 3), but as
the similarity seems to be mainly based on v. 3, I prefer to take that verse as a formula
(or, less probably, a loan by one poet from the other), even though in many sources the
attribution to Humayd is refuted (e.g. Tahdhib Islah al-mantiq 1:336).

No. 11
SOURCES:
Abi ‘Ubayda, Magaz al-Qur'an 1:307 (v. 1)*; at-Tabarsi, Magma*“
I1:206 (v. 2-4)*.

/IAbt ‘Ubayda, Magaz al-Qur'an 1:169 (v. 3-4)*; Abi “Ubayda, Magaz al-Qur'an
[:307 (v. 1-2+4)*.

59 Variant attribution to Bashir ibn an-Nikth.

60 Attribution to Humayd (< Sihah) refuted by as-Saghani (Tk III: 190 and VI:419), who gives warad-
tuhu gabla ufiili n-NasrT as the correct variant and attributes the verses to Bashir. In Tk VI:419 he
moreover bluntly states that Humayd does not have any poems with this rhyme.
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VARIANTS:

V. 2:
1a tahsidanna: Aba “Ubayda, Magaz al-Quran 1:307.

No. 12
SOURCES:

al-Gahiz, Hayawan V:308 (v. 1-2)*; TL IX:152 (v. 3-4)%; L VIIL:246 (v.
5)*.

JITL XV:483 (v. 3-4)*61; T<A XXIII:46 (v. 3-4)*; Tahdhib al-alfaz, p. 291 (v. 3-4)*; L
1:238 (v. 4-5)%; L VIII:246 (v. 4-5)*; T°A XIL:464 (v. 5)*.

No. 13
SOURCES:
al-Gahiz, Hayawan V:126 (v. 1-2)*; ID, p. 732 (v. 3-5).
/D, p. 394 (v. 3-4); M I:77 (v. 3): Kh IX:202 (v. 3x4; attributed to Ru’ba); Thabit ibn
abi Thabit, Khalg, p. 78 (v. 4-5)*.

VARIANTS:

v. 3:
lawwahaka: M I:77.
min ba‘di ma: M I:77; ID, p. 394.
v.5:
(wa)-sirta: Thabit ibn abi Thabit, Khalg, p. 78.
tahdharuka: Thabit ibn abi Thabit, Khalg, p. 78.

NOTES:
V. 3x4 reads (Kh IX:202 > Ruba Diwan, Additions, no. 32):
wa'r-ra’su gad kana lahu qatira
“Abdalqgadir adds an explanatory note on the use here of kdna for sara ‘to become’.
No. 14

SOURCES:

Tahdhib al-alfaz, p. 108 (v. 1-3)*; al-Asma“i, Ishtigag, p. 122 (v. 4-5)*;
Ibn Qutayba, Ma‘ani, p. 23 (v. 6-8)*.

61 V_4 nafalun (mistake).
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/MLV:167 (v. 1-2); L VII:324 (v. 1); LT:118 (v. 2-3); L XI:270 (v. 2-3)*; al-Bakri, Simt,
p. 915 (v. 2-3)*; TL I:434 (v. 1); TL XII:110 (v. 1); al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 312 (v.
1-3)*; al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 140 (v. 1-2)*; M VIL:167 (v. 2); Muhkam III:237 (v.
3)*, Muhkam II:367 (v. 1-2); Muhkam VI:259 (v. 2-3)*; S, p. 205 (v. 2-3)%; S, p. 620
(v.2-3)*62; S, p. 1064 (v. 2)*; Tbn Faris, Maqayis I1:127 (v. 2-3); Ibn Faris, Maqayis
V:17 (v. 2-3); Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 261 (v. 2-3); Ibn al-Anbari, Zahir 1:233
(v. 2-3); Ibn al-Anbari, Zahir I1:241 (v. 2-3); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 252 (v.
2-3); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 318 (v. 2-3); Tahdhib Islah al-mantiq 1:230 (v. 1-
3)*, 1D, p. 97 (v. 1-3)*, ID, p. 275 (v. 2-3); ID, p. 439 (v. 1-2); ID, p. 1029 (v. 1-3); al-
Bandanigi, Taqfiya, p. 493 (v. 2-3)*/TH; Tbn Qutayba, Ma‘ani, p. 155 (v. 2-3)*; Kura®,
Munaggad, p. 107 (v. 2-3); Ibn ash-Shagari, M3 ttafaqa, p. 8 (v. 2-3)%3; al-Mubarrad,
Kamil II1:110 (v. 1-3)*54; Ibn Qutayba, Adab al-katib, p. 52 (v. 1-3); al-Asma‘i,
Khayl, p. 12 (v. 1-2)*; Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 841 (v. 1-2)*; Ibn al-
Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 513 (v. 2-3); TL IX:175 (v. 2-3); TL XIL:62 (v. 2-3);
Tahdhitb Islah al-mantiq I1:169 (v. 2-3); Ab@'l-<Amaythal, Ma'thir, p. 10 (v. 2); Ibn al-
Anbari, Sharh al-qasa’id, p. 169 (v. 2-3); al-Asma“i, Ibil, p. 108 (v. 1-3); ad-Dabbi,
Amthal, p. 46 (v. 2-3)*; LIII:16 (v. 2-3)*; Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 73 (v. 2-3)%;
TCA VI:387 (v. 1-2); T°A X:507 (v. 2-3)*; T<A XVIII:225 (v. 2-3)*; TATV:74 (v. 2-
3)*; “Ayn VIL:56 (v. 2);

T<A XIV:251 (v. 5+4); al-Asma‘i, Khayl, p. 14 (v. 4-5); Ibn al-Anbari, Zahir
I1:126 (v. 4-5); Asas I1:299 (v. 4-5).

VARIANTS:

v. 1:
fihi: TL XII:110; L VII:324.
fahagun: ID, p. 439 (given as var.).
v. 4:
na1: Ibn al-Anbari, Zahir I1:126.
v. 5:
himara: T<A XIV:251.

No. 15
SOURCES:
L III:320 (v. 1-2)*; Tahdhib Islah al-mantiq 11:29-30 (v. 3-5)*; Qutrub,

Addad, p. 247 (v. 6-7)*; Tk I1:108 (v. 8)*.
/TL V:55 (v. 2); TLIV:411 (v. 2); ID, p. 1294 (v. 2); Kura“, Munaggad, p. 67 (v. 2); M

62 Attributed to Humayd ibn Thawr al-Argat (sic).
63 The initial wa- in v. 3 is accidentally missing.

0% %1 idtirari, probably mistake.
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VI4 (v. 2)*% M X:92 (v. 2); S, p. 637 (v. 2)*; §, p. 1817 (v. 3-5)*; S, p. 1937 (v. 3);
T<A VI:391 (v. 2); Ibn Faris, Maqayis II:103 (v. 2); Ibn Faris, Magayis 11:508 (v. 2);
Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 429 (v. 2); al-Farabi, Diwan al-adab 1:471 (v. 2); Ibn
Qutayba, Ma“@ni, p. 785 (v. 2); Ibn Qutayba, Gharib al-hadith II:86 (v. 3-4); L XIII:42
(v.3-5)%; L V:325 (v. 3-4)*; L V:375 (v. 3-4); T<A XXV:376 (v. 3-4); Ibn as-Sikkit,
Islah al-mantiq, p. 239 (v. 3-5); Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 422 (v. 3-5); az-
Zamakhshari, Fa'iq :296 (v. 3); L VI:216 (v. 7)*; T<A XXIII:425 (v. 7)*, TA VII:135
(v.8); L V:184 (v. 8); ‘Ayn III:128 (v. 8).

VARIANTS:
Vs
rudihat: ID, p. 1294; M X:92.
v. 3:
yusriina: az-Zamakhshari, Fa'iq 1:296.
v. 4
mulgan: T<A XXV:376 (given as var.).
hugtdan: S, p. 1817.
v. 7
ilayhim (satiruh): Qutrub, Addad, p. 247.
No. 16
SOURCES:
TL I1:107 (v. 1-2)*,
No. 17
SOURCES:

Ibn al-Mu‘tazz, K. al-Badi<, p. 28 (v. 1)*; Asas I:9 (v. 2-3)*.
/lal-< Askari, Sina“atayn, p. 328 (v. 1)*.

No. 18
SOURCES:
Tk IV:136 (v. 1-3).
JIL 1:120 (v. 1-3)*; TL XII:340 {v. 2-3); TL XIV:16 (v. 1-3); L VI:281 (v. 1+3)*;
Nashwin al-Himyari, Shams al-‘ultam, p. 72 (v. 1+3); S, p. 1131 (v. 1+3); S, p. 1115

(v. 143); “Ubab/T, p. 15 (v. 1-3); <Ubab/T, p. 23 (v. 1-3); “Ubab/T, p. 83 (v. 1-3); T‘A
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XIX:127 (v. 1-3)*; Ibn Faris, Maqayis I11:83 (v. 3); Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 92
(v. 143); Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 465 (v. 3).

No. 19
SOURCES:

T<A XIX:269 (v. 1-2)*; al-Bakri, Simt, p. 886 (v. 3-6)*; T<A XX:18 (v.
7-8)*; <Ubab/T, p. 227 (v. 9-10)*.

//<Ubab/T, p. 57 (v. 1-2)*; al-Qali, Amali I1:254 (v. 6); S, p. 1152 (v. 7-8)*; L XI:116
(v. 7-8)*; “Ubab/T, p. 159 (v. 7-8)*.

VARIANTS:

v. 8:
tanshuzu: ‘Ubab/T, p. 159.

NOTES:
Cf. al-*Aggag, Diwan no. 20:1-2.

No. 20
SOURCES:

ID, p. 924 (v. 1); Tk IV:179 (v. 2-3)*; Tk IV:183 (v. 4-5)*; Muhkam I:
333 (v. 6)*; Muhkam I1:348 (v. 7-8)*; L XV:201 (v. 9)*; <Ubab/T, p. 204
(v. 10-13)*,

//Abl “Ubayda, Magaz al-Qur'an II:122 (v. 1)*; <Ubab/T, p. 197 (v. 2-3)*; T°A
XX:108 (v. 1/2-3)*; TL XII:455 (v. 3)*; TL XIII:308 (v. 3)%; S, p. 1160 (v. 3)*; L
VI:370 (v. 3)*; L XIII:133 (v. 3)*; Aba ‘Ubayd, Gharib al-hadith 1:224 (v. 3)*;
“Ubab/T, p. 211 (v. 4-5)*; TL XI:314 (v. 5)*; TL II:153 (v. 5)*; T<A XX:142 (v. 4-5)%;
Asas I1:291 (v. 5)*; “Ayn 1364 (v. 5)*; ‘Ayn VI:237 (v. 5)*; Muhkam I:333 (v. 5-6)*;
L IX:194 (v. 5-6)*; Ibn Faris, Maqayis IV:309 (v. 5)*; TL I1:185 (v. 7-8)*; <Ubab/T, p.
123 (v. 7-8)*; L IX:22 (v. 7-8)*; T<A XIX:468 (v. 7-8)*; Ibn Faris, Maqayis IV:212 (v.
7-8)*; ‘Ayn IL:21 (v. 8)*; T<A XX:163 (v. 9)*; az-Zamakhshari, F&’iq I11:397 (v. 11-
12)*.

VARIANTS:

v. 3:
(samala) 1-matiti: Tk IV:179 (given as wrong var.).
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v.5:
mu‘tasifan: Tk IV:183; “Ubab/T, p. 211; T*A XX:142.

No. 21
SOURCES:

T<A XXV:63 (v. 1-2+4)*; Yaqit, Mu‘gam I1:585 (v. 3)*.
/lYaqat, Mu“gam L[:585 (v. 3-4)*.

No. 22

SOURCES:

T<A XXII:97 (v. 1; attributed to Ghaylan); L 1:356-357 (v. 2-5)*.
/T<A XXII:97 (v. 1/2-5; attributed to Ghaylan); Tk V:268 (v. 2-3; attributed to
Ghaylan).

NOTES:

V. 2-3 are also found in another, incorrect recension rhyming in -a“d, viz.:

wa-1a yazalu kharabun muqanna‘a

bur@’ilahu wa'l-ganahu yalma“a
See L I:356 (v. 2-3)*; L XI:324 (v. 2-3); M VIIL:131 (v. 2-3, var. v. 2: fa-13); Tk V:268
(v. 2-3); TL XV:204 (v. 2-3); S, p. 1274 (v. 2-3); S, p. 1632 (v. 2-3); Nashwan al-
Himyari, Shams al-“ultim, p. 151 (v. 2-3); al-Farabi, Diwan al-adab 1:203 (v. 2).

In Tk V:268 and TA XXII:97 the poem is attributed to Ghaylan ibn Hurayth, see
GH No. 18.

No. 23

SOURCES:

Tahdhib Islah al-mantiq I1:157 (v. 1-4).

/D, p. 1314 (v. 1-2); L X:238 (v. 1-2); S, p. 1256 (v. 1-2); S, p. 2362 (v. 1-2); al-
Fayylmi, Misbah, p. 79 (v. 1-2); al-Ayni IV:504-505 (v. 1-4)*; Kh. I:214 (v. 1-2); Ibn
Qutayba, Adab al-katib, p. 507 (v. 1); al-Harir1, Durra, p. 169 (v. 1-2); M VI:38 (v. 1);
M XIV:65 (v. 1); M XVIL:80 (v. 1-2); TL II:184 (v. 1); L V:35 (v. 1-2); L V:327 (v. 1-
2); L IX:380 (v. 1); L VI:180 (v. 3-4); T<A2 10:156 (v. 1-2); Ibn as-Sikkit, Islah al-
mantiq, p. 310-311 (v. 1-4); Ibn Ginni, Khas@'is I1:309 (v. 1); ash-Sharif al-Murtada,
Amali I:351 (v. 1-2); an-Nuwayri, Nihayat al-arab VI:22 (v. 3-4).



VARIANTS:
i, 3
‘anha: an-Nuwayri, Nihayat al-arab VI:227.
v. 4:
aban: L VI:180.
th-thukla abat 1a tahga“a: an-Nuwayri, Nihayat al-arab VI:227.
NOTES:
There are three verses in M 1:167 (anon.) which are very similar to these verses, viz.:
ma laka 13 tarmi wa-anta anza‘a
wa-hya thalathu adhru‘in wa-isba‘a
khitamuha hablu dh-dhira‘i agma“i
No. 24
SOURCES:
L VI:223 (v. 1-2)*,
No. 25
SOURCES:
Kh V:280+281 (v. 1-2)*; <Ayn VI:192 (v. 3)*.
//Tbn Ginn, Khasa'is II: 196 (v. 2); Ibn al-Anbari, Insaf, p. 699 (v. 2); az-Zamakhshari,
Mufassal, p. 127 (v. 2)*.
No. 26
SOURCES:
Nashwan al-Himyari, Shams al-‘ulim, p. 305 (v. 1)*.
No. 27

SOURCES:

al-Bayhaqi, Mahasin, p. 394 (v. 1-3)*.
/D, p. 567 (v. 2+1); L II:334 (v. 2); al-Mubarrad, Kamil 1:276 (v. 2+1 )i
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VARIANTS:
v. 1:
akhzahu rabbi: ID, p. 567; al-Mubarrad, Kamil I:276.
V. 2:
ahdatha: ID, p. 567.
No. 28
SOURCES:

Tk II1:402 (v. 1-2)*.
HT<A XVI:339 (v. 1-2)*; TL IL112 (v. 1-2)*.

VARIANTS:

v.2:
ta’akkald: TL II:112.

No. 29
SOURCES:

al-Qali, Bari¢, p. 105-106 (v. 1-3)*TH; an-Nuwayri, Nihayat al-arab IX:
310 (v. 4).

//Asas 11:362 (v. 2-3)*; ‘Ayn IV:87 (v. 1-3)*; an-Nuwayri, Nihayat al-arab IX:310 (v.
1-4); LXV:161 (v. 3).

VARIANTS:

v. 1z

man yarkabu 1-fila fa-hadha I-fila: an-Nuwayri, Nihayat al-arab IX:310.
v. 2

tarkabuhu: al-Qali, Bari¢, p. 105-106.

yahmiluhu: an-Nuwayri, Nihayat al-arab IX:310.

NOTES:
The verses are attributed to Humayd ibn Thawr in al-Qali, Bari¢, p. 105-106, and

simply to Humayd in the other sources. It must be left open as to which Humayd is the
author of these verses.
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No. 30
SOURCES:

al-Bakri, Mu‘gam, p. 253 (v. 1-2)*; <Ayn III:107 (v. 3-5)*.
/I€Ayn TIT:183 (v. Ivar.42)*; TL IV:422 (v. lvar+2); L XII:247 (v. lvar.+2).

NOTES:

V. lvar. goes:
lammai ra’a I-mulhidu hina alhama

No. 31
SOURCES:

Ayn II:81 (v. 1-2)*; TL IV:104 (v. 3-4)*; “Ayn III:290 (v. 5-6)*.
JLIIL:365 (v. 3-4)*; “Ayn IT1:64-65 (v. 3-4)*.

VARIANTS:
v. 3:
muthami: ‘Ayn III:64 (see note 4).
v. 4
af‘amii: “Ayn II1:64 (see note 4).
NOTES:
In all sources the verses are attributed to Humayd only.
No. 32
SOURCES:
L VII:187 (v. 1)*.
No. 33

SOURCES:

L XV:384 (v. 1)*.
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No. 34
SOURCES:

Ibn al-Anbari, Sharh al-Mufaddaliyat, p. 582 (v. 1-2)*; Qutrub, Wu-
hish, p. 389 (v. 3-4)*.

No. 35
SOURCES:

al-Asma“i, Ibil, p. 86 (v. 1)*; Tk IV:444-445 (v. 2-3)*53,
/L I1:307 (v. 2-3)*65; L XIII:86 (v. 2-3)*; S, p. 1338 (v. 2-3)*TH; S p. 1554 (v. 2-3)%;
T<A XXIIL:90 (v. 2-3)*.

NOTES:

Similar verses are also attributed to Abi@ Maymin al-“Igli in L II:307 and T‘A
XXIII:90.

No. 36
SOURCES:

al-Asma“i, Ibil, p. 107 (v. 1-3)*; al-Bakri, Simt, p. 886 (v. 4-7)*; Abl’l-
<Amaythal, Ma’thiir, p. 50-51 (v. 8-9)*; Tk II:30 (v. 10-11)*; ID, p. 502
(v. 12); TL XV:371 (v. 13-14)*; Tahdhib Islah al-mantiq II:256 (v. 15-
17)*; L V:207 (v. 18-21)*; TL XIII:240 (v. 22)*; Aba ‘Ubayda, Magaz
al-Quran 1:177 (v. 23)*.

//al-Qali, Amali I1:254 (v. 6)*; L VII:293 (v. 8-9)%7; L V:184 (v. 10-11)*; Muhkam
IM:192 (v. 11); ID, p. 502 (v. 11-12); S, p. 364 (v. 11); T<A VI:389 (v. 11)*; al-Asma‘T,
Khalg, p. 179 (v. 11-12); L XII:367 (v. 13-14)*; <Ayn VI:83 (v. 13)*; T<A2 9:195 (v.
13); TA29:337 (v. 13-14)*; Ibn Faris, Magayis I1:330 (v. 13)*; Ibn Faris, Mugmal al-
lugha, p. 347 (v. 13)*;

“Ayn IV:406 (v. 17); Tahdhib al-alfaz, p. 124 (v. 15-17)*; L VII:443 (v. 15-
16)%68; L XV:209 (v. 15-17)*; L XII:151 (v. 17)*; TL X:358 (v. 17)*; S, p. 2212 (v.
17)*; Ibn as-Sikkit, Islah al-mantig, p. 370 (v. 17)*; S, p. 2123 (v. 18)*; S, p. 2526 (v.
18); L XV:359 (v. 18-21)*; L I:125 (v. 18-19)*; T<A2 9:121 (v. 18-19)*; Ibn Faris,

65 As-Saghani refutes the attribution (< Sihah) to ibn Thawr.
66  Attribution to ibn Thawr refuted.

67 Vocalized in -ind.

68 V. 16 bi'l-bashnini (mistake).
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Magqayis I1:390 (v. 18); Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 375 (v. 18); al-Farabi, Diwan
al-adab III:229 (v. 18); Stbawayhi, Kitab I:83 (v. 21)*; ID, p. 711 (v. 18+20); as-Sirafi,
Abyat Stbawayhi I:121 (v. 18-21)*; az-Zamakhshari, Mufassal, p. 231 (v. 21)*; al-
Mubarrad, Muqtadab IV:159 (v. 21); L VI:113 (v. 22)*; L VL:118 (v. 22)*; al-
Gawaliqi, Mu‘arrab, p. 214 (v. 22)*.

VARIANTS:

v. 10:
muktarazin: Tk IT:30 (given as var.).
Lk
bi-tIni: Tk II:30 (given as inferior var.); Muhkam I11:192; ID, p. 502; L V:184; al-
Asma“1, Khalq, p. 179; T<A VI:389.
V122
gawadin: al-Asma“1, Khalg, p. 179.
v. 13:
ngalat: “Ayn VI:83; Ibn Faris, Maqayis I1:330; Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 347.
ngala: T<A29:195.
v. 16:
bi't-tasnini: L XV:209.
v. 18:
“ayrana: L XV:359 (ahqaba given as var.); S, p. 2526; al-Farabi, Diwan al-adab
I11:229.
ghayrana: as-Sirafi, Abyat Sibawayhi I:1121.
aqabba: L 1:125; T<A29:121.
v. 22:
da’bu: aI-Gawﬁqui, Mu-“arrab, p. 214,

<

No. 37
SOURCES:

Tk VI:191 (v. 1/4-5)*; al-Asma‘i, Ibil, p. 1369 (v. 2-3)*/TH

/ML 1:345 (v. 4-5)%; L XIL:195 (v. 4-5)*; T°A29:136 (v. 4-5)*; S, p. 2077 (v. 4-5)*; ID,
p. 302 (v. 4-5); Nashwian al-Himyari, Shams al-‘ulam, p. 141 (v. 4-5); Ibn Faris,
Magqayis I:212 (v. 4-5); Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 119 (v. 4); al-Farabi, Diwan al-
adab I1:377 (v. 4-5); Ibn al-Anbari, Zahir 1:497 (v. 4-5); Ibn Qutayba, Adab al-katib, p.
345 (v. 4-5)*; Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 330 (v. 4-5); al-Batalyawsi, Iqtidab, p.
374 (v. 4-5)*; Shurdh Saqt az-zand, p. 1630/B (v. 4-5)*; Tahdhib Islah al-mantiq I1:186
(v.4-5)*; Ibn al-Anbari, Addad, p. 401 (v. 4-5); Abu't-Tayyib, Addad, p. 228 (v. 4-5);
Ibn Qutayba, Gharib al-hadith, p. 210 (v. 4-5)*; Abi ‘Ubayd, Gharib al-hadith 1:152
(v. 4-5; attributed to al-Kumayt); Ibn Faris, Tamam fasth al-kalam, p. 24 (v. 4-5)*.

69 From here the verses are taken to the Diwan of Humayd ibn Thawr, p. 136.
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VARIANTS:

v. 4:
khiftu: S, p. 2077.
l-hamma: Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 330.
)i
yudhilu: Tk VI:191.
wa'sh-shayba: Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 330.

NOTES:

As-Saghani says in Tk VI:191 that the poem of Humayd al-Arqat begins with v. 1 and
that v. 4-5 neither belong to this poem nor is there any other poem with the same
rhyme by Humayd al-Argat. As the early evidence is almost unanimous in attributing
the verses to Humayd al-Arqat, I have retained them, as it must be remembered that
any statement such as that by as-Saghani naturally only refers to the diwan recension
at his disposal, i.e. the verses were not found in that manuscript.

The verses are also attributed in some sources to al-Kumayt ibn Zayd, but the
attribution is most probably erroneous, see K. Miiller, Kritische Untersuchungen, p.
133-135, with further references.

No. 38
SOURCES:

Tk IV:67 (v. 1-7)*; al-Bakri, Simt, p. 667 (v. 8-9)*; Ibn al-Anbari,
Sharh al-qasa’id, p. 170 (v. 10-12)*; ID, p. 990 (v. 13-14).

JLII219 (v. 7)*; S, p. 1071 (v. 7)*; T<A XVIIL:296 (v. 6-7)*; al-Asma‘1, Khayl, p. 12
(v. 7)*; LIV:62 (v. 11-12)*TH; L TV:275 (v. 11-12)*; Tk VI:411 (v. 11-12)*; ID, p. 585
(v. 11-12)*; ID, p. 932 (v. 11-12); S, p. 1036 (v. 11-12)*TH; §, p. 2333 (v. 11-12); al-
Bakri, Simt, p. 371 (v. 11-12)*; Thabit ibn abi Thabit, Khalq, p. 203 (v. 11-12); al-
Asma‘i, Khalg, p. 198 (v. 11-12); TA XVII:547 (v. 11-12)*; TA XXIV:117 (v. 11-
12)*; TA2 10:123 (v. 11-12)*; al-BakiT, Tanbih, p. 51 (v. 11-12)*; Ibn Faris, Maqayis
I1:169 (v. 12); Ibn Faris, Mugmal al-lugha, p. 283 (v. 12); L XII:369 (v. 13-14); al-
Asma“1, Nabat, p. 51 (v. 13)*; Ibn Durayd, Ishtigaq, p. 25 (v. 13-14)*.

VARIANTS:
v. 11:
ya‘addu: Tk VI:411 (given as inferior var.); L IV:62; L IV:275; ID, p. 585; al-

Bakri, Simt, p. 371; al-Bakii, Tanbih, p. 51; S, p. 1036; S, p. 2333; T<A2 10:123;
T<A XVII:547.
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gad “adda: ID, p. 932; Thabit ibn abi Thabit, Khalg, p. 203; al-Asma“T, Khalgq, p.
198.
v. 12:
l-mikhrasa: al-Bakri, Simt, p. 371.
v, 13:
tagallat-i: L XII:369; al-Asma“1, Nabat, p. 51.

VERSES EXCLUDED FROM THE RAGAZ POEMS OF
HUMAYD AL-ARQAT

I*

Al-“Aynt (IV:52270) gives Humayd ibn Thawr as another possible attribution, but he
prefers the attribution of the following 15 verses to Ma‘riif ibn ‘Abdarrahmin:
1. in yumsi hadha d-dahru bi tagalluba
2. aw yu“qibi d-dahru li-dahrin “aqiba
3. wa-umsi shaykhan ka’l-“arishi ahdaba
4. idha mashaytu atashakka l-asluba
5. tadawwura 1-“awdi shtaka an yurkaba
6. fa-gad unaghi r-rasha’a l-murabbaba
7. dha r-ra‘athati 1-badina I-mukhaddaba
8. khawdan dindkan 1a tamuddu 1-“ugaba
9. tahtazzu matnaha idha ma dtaraba
10. ka-hazzi nashwanin qadiba s-sabsaba
11. li-kulli dahrin qad labistu 1-athwuba
12. riyatatan wa'l-yumnata l-mu*‘assaba
13. hatta ktasa r-ra’su qifa“an ashyaba
14. amlaha 13 ladhdhan wa-1a muhabbaba
15. akraha gilbabin idha tugulbiba
There does not seem to be more evidence for attributing these verses to Humayd ibn
Thawr, and none whatever for attributing them to Humayd al-Arqat.

Q%

There is in the Diwan of Humayd ibn Thawr (p. 63-64) a nine-verse poem, put to-
gether from various sources by the editor of the Diwan, al-Maymani. This poem
seems to be written in ragaz ghayr mashtur. It seems that the verses are nowhere
attributed to Humayd al-Arqat and they are not included in this ragaz collection. One
should note that some of the verses are regular mashtiir verses (v:1,5, 8)7‘, and it is

70 From al-‘Aynf this poem has been taken to the Diwan of Humayd ibn Thawr, p. 61.

71 To these one should add two mashtlr verses in Kura®, Munaggad, p. 121 (attributed to Humayd ibn
Thawr), two in ad-Dinawari, Alph. Sect., p. 137 (attributed to Humayd), and three in L VI:250 (at-
tributed to Humayd ibn Thawr) which are overlooked by al-Maymani, loc. cit., as well as one non-
mashtir line al-Bandanigi, Taqfiya, p. 245 (attributed to Humayd ibn Thawr).
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probable that these verses—except perhaps for the first verse, which could be a
matla © to the poem—come from another poem.

F*

There is one ragaz verse in L IV:305 = Humayd ibn Thawr, Diwan, p. 6272, attribut-
ed to Humayd ibn Thawr, and another in Ibn Faris, Maqayis [:9 attributed to Humayd
only. There seems to be little ground for attributing the verses to Humayd al-Arqat.

4%

There are 12 verses rhyming in -ada in the Diwan of Humayd ibn Thawr, p. 77-78.
The verses are found, e.g., in Yaqit, Irshad IV:153-154, and often in the lexico-
graphical literature’3, but as far as I have seen, never attributed to Humayd al-Arqat.

5%

In Kura“, Munaggad, p. 280, the following verses are ascribed to Humayd:

1. iftama‘a n-nasu wa-qald “irst

2. idha gifanun ka'l-akuffi khamsi

3. zalahlahatun zaligatun mulst

4, fa-fugi'at “aynun wa-fadat nafst
The verses are in most sources attributed to Dukayn, whose verses are to be published
in a later volume of MSRP.

6%
See al-Aghlab, No. 23.
?*

The following verse is attributed to Humayd al-Argat in Stbawayhi, Kitab I:172:

1. fa-suyyirt mithla ka-“asfin ma’kal
Other attestations, all anonymous: Kh VII:73; Kh X:168; Kh X:175; Kh X:184-185 (fa-
asbaht given as variant); Kh X:189; L IX:241; T“A XXIV:161; al-Mubarrad,
Mugqtadab I'V:141.

The verse is attributed to Ru’ba in Kh X:189, as well as in al-“ Ayni 11:402, and it
belongs to a four-verse piece. It is not found in the Diwan of Ruba’#. Although the

72 Here the verse is analyzed as mashtir sari®, see the Index to that Diwan.

73 E.g. L I:331; IV:32; IX:356; XI:182; XII:140, 166, 222; XIV:49; XV:138, 383; T°A VIL:516;
IX:42, 205, 314; XV:302; T<AZ2 9:110; az-Zamakhshari, Fa'iq II1:203.

T4 1tis given by Ahlwardt in the Additions to the Diwin, no. 77.
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attribution to Ru’ba is thus also spurious, the attribution to Humayd is even more so,
being based solely on the attribution—added later—in Sibawayhi’s Kitab.

BF

The following two verses are attributed to Humayd ibn Thawr in L VI:373 whence
they are taken to Humayd ibn Thawr, Diwan, p. 134:

tirfun asilu ma“qidi I-barimi

<arin latifu mawdi‘i s-sumami
There is no reason to include them in the poems of Humayd al-Arqat despite the con-
trary, though hesitant opinion of the editor of Humayd ibn Thawr’s Diwan (loc. cit.).
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The Ragaz Poems of Ghaylan ibn Hurayth ar-Raba“i
No. 1
SOURCES:

Ibn Ginni, Khas@’is I1:252-255 (v. 1-51)*; Ibn Ginni, Khasa'is 1:281 (v.
52-55); al-“Askari, Sina‘atayn, p. 79 (v. 56-57)*.
//Muhkam II:58 (v. 4-5)*; L V:37 (v. 4-5)*; TA XXI:8 (v. 4-5)*; L V:94 (v. 6-7)*;
T<A 1:237 (v. 6-7)*; Muhkam IV:218 (v. 11-12)*; Muhkam VI:21 (v. 12)*; L V:277 (v.
11-12)*; L X:130 (v. 12)*; T<A2 9:388 (v. 11-12)*; Muhkam VI:356 (v. 16)*; L
VIIL:269 (v. 16)*; L X1:266 (v. 16)*; T*A 1:334 (v. 16)*; Muhkam VI:38 (v. 17-18)*; L
X:113 (v. 17-18)*; L XV:333 (v. 17-18)*; T<A [:494 (v. 17)*; L XV:359 (v. 19)*; L
1:499 (v. 23-24)*; L VIIL:187 (v. 24)*; T<A2 10:44 (v. 23-24)*; T<A XXIV:99 (v. 24)%,
L I1:135 (v. 26-27)*; T<A2 10:59 (v. 26-27)*; L V:262 (v. 32-33)*; T<A 1:247 (v. 32-
33)%,

Muhkam IV:156 (v. 38)*; L VI:412 (v. 38)*; Muhkam II:400 (v. 39-40)*; L I1:148
(v. 39-40); L II:132 (v. 39-40)*; L V:87 (v. 41)*; T°A? 10:172 (v. 41+44)*, Muhkam
MIL:37 (v. 45)*; L XII:39 (v. 45)*; Muhkam 1:285 (v. 47-48)*;, L IX:247 (v. 47-48)%;
Muhkam VI:320 (v. 49-51)%; L II1:342 (v. 49+51); L XI:199 (v. 49-51)*; “‘Ayn III:33
(v. 49+51); Ibn Ginni, Khas@'is 1:281 (v. 52-55/41); Muhkam II:37 (v. 52-53)*; L I:43
(v. 52-53)*; L XII:319 (v. 52-53); ID, p. 242 (v. 52-53); ID, p. 866 (v. 52-53); ID, p.
1234 (v. 52-53); Abi't-Tayyib, K. al-Ibdal I1:220 (v. 52-53); AbG't-Tayyib, Addad, p.
109 (v. 52-53); al-Gawaligi, Mu‘arrab, p. 265 (v. 52-53).

VARIANTS:

v. 5:

(naw’i) dh-dhira“i: L V:37; T<A XXI:8.
v. 11:

faza: Muhkam IV:218; L V:277; T<A2 9:388.
v. 16:

hagfan: TA 1:334.
v. 17:

hawla: L X:113.

(fa)-“adohunnai: T<A 1:494.
v. 19

awfaytu z-zar‘a: L XV:359 (mistake).
v. 24:

mutallifina: T<A2 10:44.
v. 26:

nshagqa: T<AZ? 10:59.
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v. 39:

akdariha bi'd-daq“a” L II:148; L III:132; Muhkam I1:400.
v. 40:

muntasiban: L I1:148; L III: 132; Muhkam I1:400.
v.41:

(ka-annahd) wa-qad: L V:87.
v. 49:

aswatuha fi: L I11:342.
v. 51:

I-hammi: “Ayn II1:33; L II1:342.
v. 52:

ya‘talig@ina: ID, p. 866.

NOTES:

In several sources, the final hamza of the verses has been dropped in the printed
editions. In at least some cases this seems to reflect the manuscripts. This variation
has not been noted in the Variants.

In Khasa'is I1:255, Ibn Ginni draws attention to the fact that in v. 1-51 the rhyme
words are in the genitive except for v. 41, which is more easily explained as
nominative, although he is able, through a series of grammatical discussions, to show
that the rhyme word of v. 41 could also be taken as a genitive. See also Khasa'is I:281.

No. 2
SOURCES:
al-“Askari, Sina‘atayn, p. 79 (v. 1-6)*.
No. 3
SOURCES:
al-<Adawi, al-Anwiar wa-mahasin al-ash<ar II:180-181 (v. 1-13; attrib-
uted to Abii Nuwis).
/{Abt Nuwis, Diwan I1:325 (v. 1)*.

VARIANTS:

v. 1:
wa’sh-shamsu: Abi Nuwas, Diwan I1:32575,

75 Obviously a mistake, as is shown by the grammatical incongruence of the feminine sh-shams with
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NOTES:

In Abii Nuwis, Diwan [1:324-325, the first verse of this poem is given in the list of
poems erroneously attributed to Abli Nuwas (“fa-hadha fihristu ash“arin kanat mansi-
batan fi nusakhi shi“rihi ilayhi fa-asabtuha fT dawawini qa'iliha fa-asqattuha mina I-
bab”), and it is attributed to Ghaylan. In al-AdawT’s al-Anwar wa-mahasin al-ashar
the poem—with a minor difference in the first verse, cf. above—is found attributed to
Abii Nuwas, so that it seems obvious that we have to include it among the aragiz of
Ghaylan. It is possible that the source of this confusion is the poem gad aghtadi
wa’sh-shamsu fi higabiha by Aba Nuwas (Diwan I1:285-287)76.

The poem by Ghaylan is similar to another poem by Sharshir al-Gadalf (see al-
“Adawi, al-Anwir wa-mahasin al-ashar [1:129-130), and the similarity was already
noted by al-Adawl.

If the attribution of this poem and no. 7 (see below) to Ghaylan is correct, it places
his importance as a tardiya poet in a totally new light, as the veritable genius of ragaz
tardiyat, Abii Nuwas, is seen to be greatly dependent on his predecessor.

No. 4
SOURCES:
al-<Askari, Sina‘atayn, p. 79 (v. 1-2)*.
No. 5
SOURCES:
al-Baladhuri, Ansab III:175 (v. 1-2)*.
No. 6
SOURCES:

Abi ‘Ubayda, Magaz al-Quran II:7 (v. 1)*.
J/Kh IX:211 (v. 1)*; Aba “Ubayda, Magaz al-Qur'an I1:140 (v. 1; attributed to al-
‘Aggag).

No. 7
SOURCES:

al-‘Adawi, al-Anwar wa-mahasin al-ash<ar II:181-182 (v. 1-7+9-18;

the suffix in higabihi.
76 But cf. also his poem lamma tabadda s-subhu min higabiht, Diwan I1:187-189.
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attributed to Abi Nuwas); Kushagim, Masayid, p. 62 (v. 8)*.
//Abl Nuwas, Diwan I1:325 (v. 1)*; Kushagim, Masayid, p. 62 (v. 7-8)*.

VARIANTS:

il
asfa‘a: Kushagim, Masayid, p. 62 (mistake).
asfara: Kushagim, Masayid, p. 62.

NOTES:

The considerations given in the Notes to no. 3 also hold true here. The possible source
of the confusion is Abi Nuwas’' poem lammad ra‘aytu [-layla qad tasarrara (Abu
Nuwas, Diwan 11:205-207).

No. 8
SOURCES:

Tk II:67 (v. 1-3)*.
/las-Sirafi, Abyat Sibawayhi I1:329 (v. 1-3)*; T<A XIL:319 (v. 3); S, p. 713 (v. 3);
Sibawayhi, Kitab II:258 (v. 3).

VARIANTS:
v. 2
minhu: as-Sirafi, Abyat Sibawayhi I1:329.
dirratan: as-Sirafi, Abyat Stbawayhi I1:329.
v.3:

siidun: Tk II:67 (given as an inferior var.); S, p. 713; Sibawayhi, Kitab II:258;
T¢A XII:319.

No. 9
SOURCES:

as-Sirafi, Abyat Sibawayhi II:349 (v. 1-2)*.
//Sibawayhi, Kitéb I1:348 (v. 2).

No. 10
SOURCES:
ar-Raghib, Muhadarat IV:644 (v. 1-2)*.
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No. 11
SOURCES:

as-Sirafi, Abyat Sibawayhi II:327 (v. 1-2)*; <Ayn VIL:320 (v. 3-5).
//as-Sirafi, Abyat Sibawayhi I1:327 (v. 1-4)*; Tk II[:206 (v. 4-5)*; L XII:267 (v. 4-5)*;
L XIV:69 (v. 4)*; L XIV:82 (v.4-5)*; S, p. 825 (v. 3-4); S, p. 2195 (v. 4); M XIV:59 (v.
4); T<A2 9:332 (v. 3-4)*; Ibn Faris, as-Sahibi, p. 169 (v. 4); Sibawayhi, Kitab I1:339
(v.4-5)%; TA XIV:184 (v. 3-4)*; T*A XIV:189 (v.3-4)*; al-Farabi, Diwan al-adab
1:308 (v. 4); al-Farabi, Diwin al-adab I1:69 (v. 4).

VARIANTS:

v. 3:
kharirihi: L XII:267 (mistake?).
n-naw<ayni: L XII:267 (mistake); T<AZ 9:332.

v. 4:
hungarihi: Tk II:206 (given as var.); T‘A XIV:184 (given as var.).
munkhiirihi: Tk I11:206 (given as var.); L XII:267; L XIV:69 (given as var.); L
XIV:82; S, p. 825; S, p- 2195; T<A XIV:184 (given as var.); TA XIV:189 (given
as inferior var.); T°A2 9:332; al-Farabi, Diwan al-adab 1:308; al-Farabi, Diwan
al-adab I1:69.
min (ladu): Tk III1:206; L XII:267; L XIV:69; L XIV:82; M XIV:59; Sibawayhi,
Kitab 11:339; S, p. 2195; as-Sirafi, Abyat Sibawayhi I1:327; Ibn Faris, as-Sahibi,
p. 169; T*A XIV:184; T<A XIV:189; T<A? 9:332; al-Farabi, Diwan al-adab 1:308;
al-Farabi, Diwan al-adab I1:69.

No. 12
SOURCES:
az-Zamakhshari, Fa'iq III:361 (v. 1-2)*.
No. 13
SOURCES:
as-Sirafi, Abyat Sibawayhi I1:205 (v. 1-3)*77; as-Sirafl, Abyat

Sibawayhi II:115 (v. 4-7)*.
//Stbawayhi, Kitab I:150 (v. 1-2); Sibawayhi, Kitab 1:320 (v. 6-7).

77 The verses are attributed to “Hurayth ibn Ghaylan™.
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No. 14
SOURCES:

Muhkam I1:149 (v. 1-2).

//Muhkam II:387 (v. 2); Sibawayhi, Kitab I1:120 (v. 1-2)*; L II1:343 (v. 2); L VII:329
(v.2); L VIIL:247 (v. 2); LIX:94 (v. 2); L X:133 (v. 2); L X:260 (v. 2); L XV:345 (v. 1-
2); M1V:47 (v.2); M VIL:61 (v. 2); M VII:138 (v. 2); Ibn Ginni, Khas®'is I1:64 (v. 2);
T¢A VI:150 (v. 2); at-Tabarsi, Magma“ I:144 (v. 2).

VARIANTS:
v. 1:
garrabat: Stbawayhi, Kitab I1:120.
ankarat: L XV:345,
No. 15

SOURCES:

ID, p. 140 (v. 1-2).

/1*Ayn 1:259 (v. 1); Tahdhib al-alfaz, p. 241 (v. 1-2; attributed to al-Aglah ibn Qasit);
ID, p. 189 (v. 1-2); ID, p. 1186 (v. 1-2); L IX:426 (v. 1-2); L XIV:145 (v. 1-2); T‘A
XVII:280 (v. 1-2); TA XVIL:415 (v. 2)*; M IL:67 (v. 1); M VI:76 (v. 1-2); M VI:172
(v. 1); at-Tibrizi, Sharh al-Hamasa 1:166.

VARIANTS:
v. 1:
tahmiluhu: Tahdhib al-alfaz, p. 241; M I1:67.
v. 2:
sa‘idayhi : Tahdhib al-alfaz, p. 241; M VI:76; L IX:426; T<A XVII:280.
nashnashah: ID, p. 140 (given as var.); M VI:76; L XIV:145; at-Tibrizi, Sharh al-
Hamasa 1:166 (given as var.).
No. 16
SOURCES:

at-Tibrizi, Sharh Diwan Abi Tammam II:308note (v. 1-3)*.
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No. 17
SOURCES:

Sharh Diwan al-Hutay’a, p. 202 (v. 1-6).

HLI:120 (v. 1-2); L 11:423 (v. 1-2); al-Bakri, Mugam, p. 493 (v. 1-2); ID, p. 1293 (v.
3-5); L XV:134 (v. 3); T<A XX:196 (v. 3); ID, p. 1241 (v. 5x6); L XII:282 (v. 5-6);
Thabit ibn abi Thabit, Khalg, p. 51 (v. 5-6)*; T<A XX:69 (v. 5-6).

VARIANTS:

v. 1:
al-khawfu: Sharh Diwan al-Hutay’a, p. 202.
aghwati: L 11:423.
v.2:
al@’atin wa-min: L I1:423; al-Bakri, Mugam, p. 493 (given as var.).
ala’atin: L I:120.
v. 3:
shadidi 1-gawri: L XV:134; T<A XX:196.
v.5:
tamtalikhu: Thabit ibn abi Thabit, Khalg, p. 51; L XII:282.

NOTES:

“Ubab/T, p. 14 gives the following two verses:

wa-sabatin mugazzali l-awsatl
As-Saghani refutes their attribution to al-*Aggag, who has a verse rhyming in Urati in
his ta'Tya (Diwan, p. 251). Whether this piece is to be connected with the present six-
verse piece is uncertain.

The attribution of the whole piece to Ghaylan ibn Hurayth seems to rest solely on
Thabit ibn abi Thabit’s Khalg, p. 51, where v. 5-6 are attributed to him’®. As Ghaylan
was little known, it is easy to understand how his poems came to circulate anony-
mously or with attribution to better-known poets (cf. his tardiyas, nos. 3 and 7, which
were later attributed to Abii Nuwis), yet the attribution must obviously be considered
uncertain.

V. 5x6 reads:

yantazi‘u I-“aynayni bi'l-miltati.

78 1t seems obvious that “Ghaylan min banf Rabi‘a ibn Malik ibn Zayd ibn Tamim” is identical with
Ghaylan ibn Hurayth ar-Raba‘i.
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No. 18
SOURCES:
al-“Askarl, Sina‘atayn, p. 79-80 (v. 6-11)*; Abi ‘Ubayda, Khayl, p. 68
(v. 12-13)*,
/[Ab “Ubayda, Khayl, p. 70 (v. 11-12; attributed to “Ugba ibn Sabiq).

VARIANTS:

'R
DW<>: Abt “Ubayda, Khayl, p. 70.

NOTES:
For v. 1-5, see Humayd No. 22.
No. 19
SOURCES:
Tk IV:518 (v. 1-2)%*,
/L VIILT3 (v. 1-2)*; TL XL:472 (v. 1-2)*; T<A XXIV:58 (v. 1-2)*; az-Zamakhsharf,
Fa'iq I1:342 (v. 1-2)*.

VARIANTS:

v. 1:

zala: TL XT1:472.
No. 20
SOURCES:

Muhkam VI:197 (v. 1).
/ITAXXV:275 (v. 1)*; LIV:286 (v. 1)¥7%; S, p. 1473 (v. 1)30,

VARIANTS:

v. 1:
bi-(dabigin): T*A XXV:275.

79 Variant attribution to al-Haddar is given on the authority of al-Gawhar, but note that in S, p. 1473,
the verse is anonymous in most manuscripts and attributed to Ghaylan in one.

80 Inone manuscript this verse is attributed to Ghaylan.
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No. 21a
SOURCES:

Sibawayhi, Kitab I1:296 (v. 1-2)*.
//al-* Ayni 1:510 (v. 1-2)*; al-Mubarrad, Muqtadab I:84 (v. 1-2); al-Mubarrad, Mugqta-
dab I1:94 (v. 1-2); Ibn Ginni, Khasa'is 1:292 (v. 1-2).

VARIANTS:

v. 1:
gaddim: al-Mubarrad, Muqtadab II:94.
<agsil lana hadha: al-Ayni [:510; Ibn Ginni, Khasa'is 1:292.
bi-dha 1-: al-‘Ayni I:510.
v. 2
bi-khall: al-“Ayni 1:510 (given as var.).
ash-shahmi: Ibn Ginni, Khas#'is 1:292.

No. 21b
SOURCES:

as-Sirafi, Abyat Sibawayhi II:218 (v. 1-5; attributed to Hakim ibn
Mu<ayya).

/fat-Tawhidi, Imta“ II1:26 (v. 1-2+4+5a); L VIIL:159 (v. 1+5a+4)%; T<A2 10:224 (v.
1+3-4).

VARIANTS:

v. 1:
yagqilu li't-tahi: at-Tawhidi, Imtac III:26.
Ii'l-‘amal: L VIII:159.
v.2:
dahhib: at-Tawhidi, Imta*“ II1:26.
sh-shiwad’'a: at-Tawhidi, Imta© II1:26.
<aggil lana hadha fa-: T A2 10:224.
v. 4:
imma: at-Tawhidi, Imtac II1:26.
agamnahu bi-khall: at-Tawhidi, Imta“ II1:26.

NOTES:

The verse 5a reads:
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“aggil lana min dha wa-alhiq bi'l-badal
L VIII:159 has variants hadha (for min dha) and (wa-alhiq)na bi-dha I-.

No. 22

SOURCES:

Tahdhib Islah al-mantig I:114 (v. 1-3); Kh VI:389+391 (v. 4)*8!; TL XI:
417 (v. 5-6); as-Sirafi, Abyat Sibawayhi II:247 (v. 7-8)*; Tha‘lab,
Magalis, p. 254 (v. 9-10)*; as-Sirafi, Abyat Sibawayhi II:28 (v. 11)*.
/1S, p. 2560 (v. 3); Kh VI:389+391 (v. 3-4)*; Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 31 (v. 3);
L VI:86 (v. 1-2); L IX:272 (v. 1-3)*; L XV:176 (v. 3-4); L XV:128 (v. 3-4); M XV:75
(v. 3); Shurth Saqt az-zand, p. 312/T (v. 3); TA2 10:412 (v. 3-4); al-Farabi, Diwan
al-adab III:300 (v. 3);

T<A? 10:251 (v. 5)*82; T<A2 10:283 (v. 5-6); L IX:377 (v. 5-6; attributed to
Abt'n-Nagm); L XIV:326 (v. 5-6)*; §, p. 1023 (v. 5-6); S, p. 2435 (v. 5-6; attributed to
Abi'n-Nagm); M XIV:63 (v. 5); Sibawayhi, Kitab II:124 (v. 5); Abd “Ubayda, Magaz
al-Qur'an I1:150 (v. 5)*; Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 432 (v. 5-6); Tahdhib Islah
al-mantiq II:356 (v. 5-6); Ibn al-Anbari, Sharh al-qas@'id, p. 76 (v. 5-6); Ibn al-Anbari,
Sharh al-qasa@’id, p. 348 (v. 5-6); Ibn al-Anbari, Sharh al-qasa’id, p. 481 (v. 5-6); al-
“Ukbari, Sharh Diwan al-Mutanabbi II1:319 (v. 5-6; attributed to Abi'n-Nagm);
Tha“lab, Magalis, p. 587 (v. 5-6); al-Batalyawsi, Iqtidab, p. 427 (v. 5-6); Ibn ash-
Shagari, Ma ttafaqa, p. 414 (v. 5-6); Kh 1X:437-439 (v. 5-6, p. 437)*83; Kh X:165 (v.
5-6); T°A XVII:431 (v. 5-6)*; Ibn al-Anbari, Zahir 1:243 (v. 5-6); Asas 1:93 (v. 5-6);
al-Farr@’, Ma“ani I1:365 (v. 5-6); az-Zaggagi, Ibdal, p. 254 (v. 5-6); as-Sirafi, Abyat
Sibawayhi I1:247 (v. 5-8)*; at-Tabarsi, Magma“ IV:397 (v. 5-6);

L XV:295 (v.7-8)*; S, p. 1167 (v. 9); L VII:449 (v. 9-10); T<A XX:182 (v. 9-10)*;
T<A III:224 (v. 9-10); al-Farabi, Diwan al-adab III:252 (v. 9); Sibawayhi, Kitab 1:299
(v. 9); Aba “Ubayda, Magaz al-Qur'an I:59 (v. 9)*; <Ubab/T, p. 225 (v. 9-10); as-
Sirafi, Abyat Sibawayhi I1:28 (v. 9-11)*; at-Tibrizi, Sharh Diwan Abi Tammam [:89
(v. 9-10); at-Tibrizi, Sharh al-Hamasa IV:28 (v. 9-10); al-Marzugqi, Hamasa, p. 305 (v.
9).

VARIANTS:

v. 1:
batat tubari: L VI:86.
v. 3:
zaZarnaha: Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 31.
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Variant attribution to al-Qattal al-Kilabi, but the verse was not found in his Diwan (Kh VI:391).
Variant attribution to AbT'n-Nagm.

Note that “Abdalqadir ends this passage by saying (IX:439) that he does not know anything about
Ghaylan (“wa-lam agif “ald khabarin li-Ghaylan™).
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hadawnaha: T<A2 10:412.
hatta: S, p. 2560; al-Farabi, Diwan al-adab II1:300.
laysa bi-thaniha bi-haydin aw: Kh VI:391 (given as var.).

v. 4:
tara asfalaha: L XV:176.

V..
wa-hya: Sibawayhi, Kitab I1:124.
batat (taniishu): Kh 1X:437-439 (given as var.); Kh X:165; Asas 1:93; L IX:377;
T<A2 10:251; T<A? 10:283; Ibn as-Sikkit, Islah al-mantiq, p. 432; Tahdhib Islah
al-mantiq I1:356; al-“Ukbari, Sharh Diwan al-Mutanabbi III:319.

v. 9:
wa-qad: S, p. 1167; Abd ‘Ubayda, Magaz al-Qur'an I:59; “Ubab/T, p. 225; al-
Marziqi, Hamasa, p. 305; Sibawayhi, Kitab 1:299; as-Sirafi, Abyat Sibawayhi
11:28; at-Tibrizi, Sharh Diwan Abi Tammam I:89; at-Tibrizi, Sharh al-Hamasa
IV:28; TA XX:182; al-Farabi, Diwan al-adab II1:252.

v. 10:
I-mugalgala: L XV:295; as-Sirafi, Abyat Sibawayhi II:28; at-Tibrizi, Sharh
Diwan Abi Tammam 1:89; at-Tibrizi, Sharh al-Hamasa IV:28; T<A XX:182.

NOTES:
See also MSRP 1, p. 83.
No. 23

SOURCES:

as-Sirafi, Abyat Sibawayhi II:373 (v. 1-3)*%%; Muhkam II:281 (v. 4-
5)*; Sibawayhi, al-Kitab II:456 (v. 6-7)*.

//Muhkam 1I:387 (v. 2); L III:343 (v. 2); Sibawayhi, al-Kitab I1:456 (v. 2)*85; at-
Tabarsi, Magma“ I:144 (v. 2); Muhkam II:62 (v. 4-5); M XII:175 (v. 4); S, p. 1983 (v.
4); Tk VI:98 (v. 4-5)*; L IX:112 (v. 4-5); L IX:294 (v. 4-5)*; TL 11:323 (v. 4-5); TL
II:269 (v. 4-5)*; ‘Ayn I1:104 (v. 4-5); ‘Ayn I1:284 (v. 4-5); Ibn Faris, Maqayis IV:258
(v. 4-5); Tbn Faris, Maqayis IV:358 (v. 5); L XV:40 (v. 6)*; L XIL:345 (v. 7)*; M
VI:172 (v. 7); T°A2 9:68 (v. 7)*.

84 yariant attribution to Sagr ibn Hakim ibn Mu‘ayya.
85 Identified by “wa-gala aydan™ which refers to Ghaylan.
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